
Robotstofzuiger

Robotstofzuiger    Jannie 4.0
FCC ID: 2A2SX-V6S

LET OP: Dit apparaat is getest en voldoet aan de grenzen voor een digitaal apparaat van Klasse B, 
conform deel 15 van de FCC-regels. Deze grenzen zijn ontworpen om redelijke bescherming te 
bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit apparaat genereert 
gebruikt en kan radiofrequente energie uitstralen en, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens 
de instructies, schadelijke interferentie met radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen 
garantie dat interferentie niet zal optreden in een bepaalde installatie. Als dit apparaat schadelijke 
interferentie veroorzaakt bij radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het 
apparaat uit en aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te proberen op 
te lossen door een of meer van de volgende maatregelen:
- Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
- Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
-Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een circuit dat verschilt van dat waarmee de 
ontvanger is verbonden.
-Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus om hulp.

Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de verantwoordelijke 
partij voor naleving kunnen de autoriteit van de gebruiker om het apparaat te bedienen, 
ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Bediening is onderworpen aan 
de volgende twee voorwaarden:
(1) dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en 
(2) dit apparaat moet elke ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie 
die ongewenste bediening kan veroorzaken.

RF Exposure Warning Statements:
Dit apparaat voldoet aan de FCC-stralingsblootstellingslimieten vastgesteld voor 
een ongecontroleerde omgeving.
Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en bediend met een minimale afstand 
van 20 cm tussen de radiator en het lichaam.

Jannie 4.0
JS24WG

ROBOTIC VACUUMCLEANER ASPIRATEUR ROBOTIQUE SAUG ROBOTER

(Voordat u dit product gebruikt, lees alstublieft de onderstaande veiligheidsinstructies en
volg alle gebruikelijke veiligheidsmaatregelen)

USER MANUAL
GEBRUIKSAANWIJZING
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Hereby,  declares that this vacuum robot cleaner is in compliance with 

the essential requirements and other relevant provisions of RE Direc-

tive 2014/53/EU.

The declaration of conformity may be consulted at 

http://cn.agc-cert.com

Thanks for choosing our Zoef Robot! Please read this manual before 

useage and keep it properly for later reference.

Hopefully we shall render you a more convenient life of smart home.

This product is subject to the material object. Our company reserves 

the right to update the product without prior notice.

Page  Table of contents

1  Safety instruction
5  Product components
5  2.1 Main machine
5  2.2 Rolling brush
6  2.3 Water tank
6  2.4 Dust bin
7  2.5 Charging dock
7  2.6 Remote controller
8  Product parameters
9  Accessoires list
10  Safety precautions

11  Operation instructions
11  3.1 Charging
12  3.2 Start cleaning
13  3.3 Pause cleaning
13  3.4 Install the App
14  3.5 App user guide
18  3.6 Remote contr. function
19  3.7 Set reserv. with rem. cont.
21  3.8 Set reserv. with App
21  3.9 Diffrent cleaning modes
24  3.10 Operation of the water t.

25  Maintenance
25  4.1 Clean dust bin and filt. ele.
26  4.2 Clean the water tank
26  4.3 Clean the other comp.
28  Audible & Visual alarms
28  5.1 Indicator description
28  5.2 Audible alarms list

29  Troubleshooting
30  Name and cont. hazard. subst.
31  Battery recycling
32  Warranty card/ certificate

 
 

 
 



-1- -2-

Danger 

Attention

Attention

-

 
 

 
 

Safety instructions

1.1 Please use the product according to the instructions in this
manual. Any operation inconsistent with this manual may
lead to the damage of the product.
1.2 The product cannot be operated and used by children under
the age of 8 or people with mental disorder. If necessary,
please use the product under the supervision and guidance
of the guardian. Please do not allow children to sit on the
product or play with the product as a toy.
1.3 Before using the product, please move the power cable and
small items on the ground to avoid the product being blocked
during cleaning; fold the fringe of the carpet under the carpet
and keep the draped curtains, tablecloths, etc. from touching
the ground.
1.4 If there is a cliff area such as the stair, please test whether
the product can detect the edge of the cliff area without
falling. If it is necessary to set up a protective fence at the
edge of the cliff area to prevent the product from falling,
ensure that the protective facilities will not cause tripping and
other personal injuries.
1.5 Please make sure that the power supply voltage conforms to
the voltage marked on the charging dock.
1.6 This product is an indoor household product, please do not
use it outdoors.
1.7 Only the original rechargeable battery and charging dock
specially equipped by the manufacturer shall be used. It is
strictly prohibited to use non-rechargeable batteries. Please

1. Safety instructions
Use the product with consistent vigilance and follow the following
guidelines:
Please read this manual carefully before using the product.
Keep it properly.

2.1 Do not use the product in an environment with open flames
or fragile items.
2.2 The operating temperature of the product ranges from 0 °C
to 40 °C.
2.3 Do not let your hair, clothes, fingers and other parts close to
the product’s intake port when it’s working.
2.4 Do not use the product in the humid or stagnant environment
during the vacuum operation mode.
2.5 Do not allow the product to clean any combustible items,
such as gasoline, printer or photocopier toner and powder, do
not use the product in an area with flammable items.
2.6 Do not allow the product to clean any burning items, such as
cigarettes, matches, ashes and other items that may cause
fire.
2.7 Do not place any items at the intake port. Do not use the
product if the intake port is blocked. Please clean the dust,
cotton wool and hair at the intake port in time.
2.8 Please use the power cable carefully. Do not use the cable
to drag or pull the product and its charging base. Do not use
the cable as a handle. Do not clamp the cable in the door gap.
Do not pull the cable at the sharp corner or corner. Do not
allow the product run on the cable, and the cable should be
away from any heat source.

3.1 If the power cable is damaged, it shall be replaced by a
professional from the manufacturer's maintenance department
or similar department in order to avoid danger.
3.2 Do not use the damaged charging dock.
3.3 Do not use damaged cable or power socket to charge the
product. Do not use the product when it fails to work properly
due to falling, damage, outdoor use or being wet. To avoid
injury, the product should be repaired by the manufacturer or
its after-sales service department.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

Environment friendly disposal

 
 

 
 

Safety instructions

4.1 Always disconnect the robot from outlets and turn off power
before cleaning and maintaining it.
4.2 Don’t let the robot to suction water and other liquids.
4.3 Unauthorized removal of the battery is not allowed.
4.4 Please clean the hair on the universal caster and brush in
time.
4.5 Don’t let the robot cartwheeled during mopping in case the
PCPA plate is damaged due to the water flows over the edges
of the tank.
4.6 Don’t mop on the carpet. Make sure no water stain appears
where the water tank is placed.
4.7 Always wipe up the water tank after filling it up.
4.8 To keep your robot running at peak performance, empty the
dust bin in time to avoid a jammed filter.
4.9 Before discarding the appliance, disconnect the robot from
charging dock, turn off power and remove the battery. Please
remove and discard the battery in accordance with local laws
and regulations.
4.10 Avoid any cold or heat. The robot only work in 0°C to 40°C
temperature range.

Class II equipment

Seperate supply unit

For indoor use only

5.1 It is forbidden to burn the product even if it is seriously damaged,
as the battery may cause an explosion.
5.2 If the product is not used for a long time, please power off
the product.
5.3 Check whether the charger and socket are properly connected,
otherwise it may cause fire.
5.4 Plug the charger power cable tightly, otherwise it may cause
electric shock, short circuit, smoke or fire.
5.5 Do not stand or sit on the robot to avoid damage to the robot
or personal injury.
5.6 Do not touch the power cable when your hands are wet, or
it may cause electric shock.
5.7 Only authorized technicians can disassemble the product,
and users are not allowed to disassemble the product by

To satisfy RF exposure requirements , a separation distance
of 20cm or more should be maintained between this device
and persons during device operation.
To ensure compliance , operations at closer than this distance
is not recommended . The antenna used for this transmitter
must not be co - located in conjunction with any other antenna
or transmitter .

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product
for environmental safe recycling.



-��- -��-

-5- -6-

Main machine
Water tank (optional)

Dust bin

Rolling brush

Know your product Know your product

WiFi indicator 

Cliff sensor

Infrared bumper

Automatic charging 
button 

Start/Stop button 

Cover

1) Start/Stop button(Start or pause the machine) 
2) WiFi indicator 
3) Automatic charging(Automatic locate the 
charging dock)

Wet mop

Velcro 
Water outlet

Stopper
Water inlet

Water tank button

Universal caster 

Battery cover

Opening of the rolling brush 
cover
Right driving caster

Dust bin/Water tank button

Cover of the rolling brush 

Axle sleeve Dust bin Primary filter screen
HEPA filter

Fine filter cotton

Charging electrode 

 Side brush

Cliff sensor

Left driving caster

 Rolling brush

Opening of the rolling 
brush cover

Rolling brush

 
 

 
 

Product components Product components



Charging dock

Remote controller

Product parametersKnow your product Know your product

1)  Power indicator
2)  Power adapter
3)  Power outlet
4)  Charging electrode 
5)  Power ON/OFF
6)  Power adapter jack

Standby button

Display screen

Auto cleaning mode 

Pause/Start

Suction power

Water regulation 
mode

Outer frame

Auto charging mode 

Direction button

Time setting

Spiral cleaning mode 

Edge cleaning mode

Reservation setting
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Classification

Machine body

Electronics

Cleaning 
parameters

Item Specification

Diameter 345mm

Height 76mm

Net weight 2.8kg

Voltage 14.8V

Battery Li battery 2,600 mAh

Power 35W

Dust bin capacity 650ml

Water tank capacity 350ml

Full charge time About 300mins

Working time

Button type

About 90-120mins

Mechanical button

Charging type Automatic charging, Manual charging

Cleaning mode Auto cleaning, Spiral cleaning, Edge 
cleaning, Scheduled cleaning, 
Mopping mode, Manual mode

 
 

 
 

Product components

*For the purpose of continuous improvement, all rights to change and interpret are 
reserved in terms of technology and design regarding the product.
*The models only differ slightly in color and appearance without other essential difference.
* Output power of the WI - Fi module is less than 100 mW .



Packing list PrecautionsKnow your product Follow the guidelines 

1 pair
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No. Description

Main unit(include battery)

Charging dock

Remote controller

Power adapter

Cleaning brush

User manual

Side brush

High efficiency filter

Dust bin

Water tank

Quantity

Accessories List

Mop

Before the robot works, please refer to the following instructions to check the cleaning 
area.
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The power cord and other sundries 
cattered on the ground may entangle 
or wrap the product. Be sure to remove 
them before use.

Please roll up the fringe of the carpet 
or make the product work on the 
carpet.

The space less than 8cm at the bottom 
of the furniture may block the robot. If 
you need to clean this area, please raise 
the furniture.

Protective fence shall be placed at the
landing to ensure the safe operation 
of robot.



Product operation Need to knowProduct operation

Charging method

Start cleaning

Charging dock location

Install the side brush

Auto charging

Manual charging

Charging dock location

Need to know
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Place the charging dock on the flat ground with the back against the wall, and remove all obstacles 
around the charging dock of about 1.5 meter in width and 2 meters in front of the charging dock, as shown 
in the figure.

Make sure the side brush is installed in place.

The indicator light on the top of the charging dock will go out during normal charging.

Notes 

Notes 

Notes 

 
 

 
 

A. If the machine is in low power in auto cleaning mode, it will automatically locate the charging dock for
charging.
B. Press the auto charging button on the remote controller, and the machine will automatically locate
the charging dock for charging.
C. Short press the button on the machine cover, the robot will automatically locate the charging dock for
charging.

For daily use, please clean the charging electrode on the charging dock to increasie the 
effective charging quantity.

Turn on the power switch on the side of the robot, and the indicator light of the button on the cover 
flashes (1 for power on and 0 for power off). Then connect the power adapter to the power supply, and 
plug the DC output terminal into the robot. (as shown in the figure)

A. Please charge the machine for not less than 12 hours when charging for the first time, and 
charge it until the red light of the power button and breathe. When the battery is fully filled, 
the green light of the power button will be constantly on.
B. For daily use, please store the robot on the charging dock and make sure the charging dock 
is connected to the power supply.
C. If you do not use the robot for a long time, please fully charge the robot, turn off the power 
switch and store it in a ventilated and dry place.
D. When setting the reservation mode with APP, do not use manual charging mode. It is 
recommended to use auto charging mode.

Short press the start button on the machine or on the remote controller to start the automatic
cleaning mode.

* Turn on the power switch on the side of the robot.
* Before start cleaning, make sure the machine is activated and the power button lights 
  green. If the machine is not activated, short press the machine power button or button 
  on the remote controller to activate the machine.
* The machine will enter sleep mode after 2 minutes idle. The button and indicator go out,
  WiFi is not working. You can select other modes by refering to Production 
  operation-remote controler.



Pause cleaning

Install the APP

APP user guide

Need to knowProduct operation Need to knowProduct operation
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Notes 

 
 

 
 

Short press the power button 
on the machine or the pause 
button on the remote controller 
to pause cleaning.

* If you do not use the product for a long time, please remove the battery and keep it 
   properly. In case of battery leakage, please remove the battery and wipe the battery 
   tank clean.
* Only allow the robor to be used in 0°C to 40°C temperature range.
* his product uses long-life battery and does not need to be replaced frequently. If you 
   need to replace it, please contact our after-sales service.

This product can be remote controlled by mobile APP.
Download the App by scanning the QR code with your cell 
phone or Search for "Zoef Robot Smart" in the mobile app market and 
download the app.

1. Before using this function make sure your cell phone has 
been connected to WiFi or bluetooth. Only use the 2.4GHz 
network.

2. Open “Smart life” App and
register a new account or use an
existing account.

3. After setting the password, proceed to the 
next step "Click on +".

Zoef Robot Smart APP

Android        IOS



Product operation Need to know Product operation Need to know
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4. Select and click on 
'add device'.

5. Select and
click on 
"Jannie 4.0"

6. Switch on the power button at
the side of the machine (1 -
ON; 0 - OFF), as shown in the
figure.

7. After the start-up tone is
finished, long press the
button and button on the
machine cover for more than 5s
till the buzzer beeps and
WiFi indicator flashes.

8. Select your home WiFi
name and enter the WiFi
password, then click on
NEXT (note: only 2.4G
WiFi is available), as
shown in the figure.

9. Make sure the WiFi 
indicator is flashing, and 
check "WiFi indicator rapidly
blink", and click on NEXT
for network connection -
device has been added,
then click on OK.
It might take a few seconds
to connect the device to
WiFi network, depending
on the signal strength. A
control interface will be
displayed when the device
is bound successfully.

Reset WiFi: In case of connection timeout or before connecting another cell phone, first
switch on the device and, within 10 seconds, long press the Start/Stop button for 5 seconds
till it beeps, and then re-connect it to WiFi network.

Jannie 4.0

Jannie 4.0

YOUR WIFI PASSWORD

YOUR OWN NETWORK



Need to know Product operation

Remote controller function
Standby button

Auto cleaning mode

Stop button

Direction button

Reservation setting

Clock setting

Edge cleaning mode

Spiral cleaning mode

Suction power

Water regulation mode

Forward

Backward

Left

Right

 Automatic charging

Press the button to enter the sleep mode, please press           for restarting the machine

Press this button to start cleaning; Press           to pause the machine if necessary

Press this button to automatically locate the charging dock for charging.

Press this button to stop working. In the sleep status, press this button to restart working.

Press this button to start cleaning along the edges. 

Press this button to start cleaning in circles. 

Press the button to control the amount of water.

A. Press this button to enter the reservation mode.   B. Press the button again to save the settings.

A. Press this button to enter the clock setting mode.   B. Press the button again to save the settings.

Product operation Need to know
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10. Click on "Jannie 4.0", as 
shown in the figure to enter 
control interface.

11. A page will be
displayed, as
shown in the
figure, if the
device makes no
response. Click
on " Switch
Pairing Mode" to
view the reason,
or click on
"Retry" to add
the device again.

12. To unbind the device,
click on "Me > Home
Management > Home
name > Delete Home"
at the lower right
corner, as shown in
the figure. (Note: to
re-connect the device
after unbinding it,
repeat the previous
operations)

Press this button to increase the number in reservation mode or clock mode. Press this button to move the machine
forward in cleaning mode.

Press this button to decrease the number in reservation mode or clock mode. Press this button to move the machine
back in cleaning mode.

Press this button to switch the minute to hour in reservation mode or clock mode. Press this button to move the 
machine right in cleaning mode.

Press this button to switch the hour to minute in reservation mode or clock mode. Press this button to move the 
machine right in cleaning mode.

In working status, press this button can select Quiet/Powerful suction.

Jannie 
4.0



Product operation

Set reservation with remote controller Set a specific time

Cancel reservation

Need to know Product operation Need to know
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For facilitating cleaning, the product has the "Reservation" function. Time setting and reservation 
setting shall work with the instruction to the robot through remote controller. After successful 
reservation, the robot will perform cleaning task automatically every day according to the 
setting time.

* Aimt the remote controller at the robot to set Reservation. (Make sure the power switch
   is on)
* Press    on the remote controller to enter the reservation mode, press the direction key
   to set the specific cleaning time. The remote controller applies a 24-hour system.
* Make sure the green light of         is constantly on and the robot is now awakened. If the 
   robot is not awakened, short press    or the remote controller key        to wake up the
   robot.

Short press          . The icon          will be 
displayed on the screen and 88:88 
flashes on the clock zone.

The current time can be set by pressing
              to adjust the numbers and pressing 
                to switch between clock and minute.

Time is adjusted. Press          to save and 
the icon           in the screen disappears. 
Current time is set.

If not press the pause button to save the 
settings, representing unsuccessful 
current setting.

Short press         . The icon          will be
displayed on the screen and 88:88 flashes 
on the clock zone.

The reservation time is set. Press           to save.
The prompt tone of “Di-Di” can be heard. The
scheduled cleaning is set. The robot will
automatically do the cleaning at the time set. If
the power switch is off, the reservation will be
cancelled. You need to reset a specific time.

If not press the pause button to save 
the settings, representing unsuccessful 
current setting.

Long press          for 3 seconds, the icon          in
the display screen disappears, the robot issued a
prompt tone of “Di-Di”, representing the 
reservation is cancelled.

After changing the battery of remote
controller, the current time and 
reservation time should be reset.



Set reservation with APP

Different cleaning modes

Auto cleaning mode 
Spiral cleaning mode 

Product operation Need to know Product operation Need to know
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For facilitating cleaning, the 
product has the "Reservation" 
function. Scheduled cleaning 
mode can be set through APP on 
the phone. After reservation 
setting, the robot will clean 
automatically every day according 
to the setting time. (How to 
connect the APP please see the 
instruction in the APP User
 Guide.)

Make sure the power button on 
the machine lights green and the 
machine is now awakened. If the 
machine is not awakened, short 
press the power button on the 
machine or power button on the
remote controller to wake up the 
robot.

Click "More" in the 
lower right corner of 
the APP control 
interface and select 
"Timing"

Add and edit a target 
time

You can cancel the
reservation time by closing
the reservation item.

In order to suit different house conditions and achieve deep cleaning, the product has a variety of 
cleaning modes.

Any cleaning modes can be set by using the remote controller or APP.
Make sure the power button on the machine lights green and the machine is now 
awakened. If the machine is not awakened, short press the power button on the machine 
or pause button on the remote controller to wake up the robot.

This is the most commonly used cleaning mode.
When you press this button, the machine will start
planning for cleaning automatically. It will change
direction automatically when encountering 
obstacles. (press the power button on the 
machine or pause  button on the remote 
controller to pause cleaning.)

Press            button. The robot starts planning for cleaning and enters S-shape cleaning 
path automatically. During the cleaning process, it will automatically check where it 
doesn’t clean and adjust its cleaning path appropriately, which is more efficient.
The robot can independently plan a path during the working process. If you move it at 
side or operate it by a remote controller, the robot will re-plan the path, and the cleaned 
area may be re-cleaned. To ensure the working efficiency of the machine, do not 
arbitrarily control the robot. 
The robot will stop for a short time in the process of work (She is thinking about where 
she didn’t clean and plan a new path). Please wait patiently. The times it pauses depend 
on the complexity of your home conditions.

Press this button The device will perform
random mode . When the sensor detects an
obstacle or collides with an obstacle, it will
change the route to avoid it.

Water regulation mode
Press the button to control the amount of water.

There are four modes available:

First gear: No water.

Second gear: Small amount of water.

Third gear: Average water output.

Turn off the water: Maximum water output.



Attach the mop

Install tank assembly Start mopping

Refill the water tank

Product operation Need to know Product operation Need to know

Operation of the water tank 
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Edge cleaning mode

Auto charging mode

Suction power adjustment

 
 

 
 

Vacuum corners inside the house, and clean
surrounding areas of any fixed object (such as
wall), and return to the charging dock after
completion.

Press the home button on the remote controller 
or short press the button on the machine. The
machine will start auto charging mode. The
charging dock shall be located in place as
required and the power supply shall be
connected properly.
During the cleaning process, the machine can
detect low battery level in it, and then start
auto charging mode independently, and
automatically locate the charging dock for
charging.

You can switch "Quiet/Powerful" suction
power during operation by pressing
button.

This product is equipped with a water tank assembly. After completion of vacuuming, if you need to 
mop the floor, you can replace dust box with the water tank assembly. For instructions on cleaning of 
the water tank, refer to Section [Maintenance] in this manual.

* During mopping, if the machine suspends operation due to refilling of 
water or cleaning of mop, it will re-route the task and re-clean any cleaned 
area when it resumes. For better cleaning performance, it is recommended 
to use the machine to mop the floor in one room at one time.
* To vacuum a second room, it is recommended to move the machine to 
the target room manually and refill the tank or clean the mop as necessary.
* If more than one room needs to mop the floor, please refer to 2) above 
before cleaning.
* Do not use water tank assembly on carpet. When cleaning with mop 
function, please fold up the edge of carpet to avoid the carpet from being 
damaged by wet mop.
* During cleaning, please take much care to refill the water tank or clean 
mop in time. Remove the water tank when refilling it.
* When charging, be sure to remove the tank assembly.

Fix the mop into the water tank and attach its
corners to both sides of the tank, and mount 
it in place.

Remove the plug of the water inlet and slowly 
fill water into the tank. Then re-mount the glue 
plug in place.

Remove the dust bin from the back end of 
the machine, and then insert the water tank 
into the empty slot.

Press or button on the remote controller,
and the machine will start mopping.



Clean the mop

Maintenance

Clean the dust bin and filter elements

Clean the water tank

Clean the other components

Prolong the service life Maintenance Prolong the service life
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Clean the water tank

Maintenance: Wash and dry the mop. 

Maintenance: Clean and dry the water tank in air. 

Take out the dust bin.

Open the dust bin lock, clean up the garbage.

Clean the side brush

Remove the side brush and wipe it with a 
clean cloth.

Clean the universal caster

Remove hairs from the universal caster.

-�- -�-

 
 

 
 

When cleaning and maintaining the machine and its accessories, please turn off the machine 
and unplug the power supply of the charging dock.

Remove the filter elements. You can wash the HEPA filter of gently pat it to remove the dust. 
After washing, allow it to air-dry before use.

Wash the dust bin and the first filter element, dry the dust bin and filter elements. Keep them dry can 
prelong their service life.

Disassembly: after mopping floor, first
remove the water tank, and then remove 
the mop support and mop.

Disassembly: After mopping floor, remove
the tank assembly and remove the mop, 
and empty the tank.
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Problem solving 

Clean the cliff sensor Clean the infrared sensor lens

 Indicator description

Audible alarms list 

Audible & Visual Alarms Maintenance Prolong the service life
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Clean the cliff sensor to ensure sensor sensitivity.

Clean the rolling brush intake port

When the machine fails, the red light will be flashing red or stays on, and voice alarm 
will be heard.

Status

Charging

Battery is full charge

Machine malfunctions

Low battery

Cleaning mode

Breathing red light 

Green light always on

Red light always on

Red light always on

Green light always on

Display

In case there’s a lot of hair stuck in rolling brush, , please clean it with a small tool.

Clean the charging eletrode

Please use a dry cloth to clean the bottom of the machine and the charging eletrode on the 
charging dock.

 
 

 
 

Step 1: carefully pry out the
universal caster with a slotted
screwdriver.

Step 2: Remove the universal
caster, and clean the hair 
around the universal caster.

Step 3: put the universal caster
back to the installed position and
press it down.

When something goes wrong with the machine, the red light will be always on, and the voice
prompts at the same time. You can move the machine position and turn off the power switch of
the machine, then restart it.

Red light is always on
Prompt tone Cause  Fault prompt on the App solution

1 beep`  Drive wheel fails Drive wheel fails. Check the vaster if it’s stuck and clean the

    drive wheel.

2 beeps  Battery charging fault Battery charging fails. Clean the machine and charging electrode on

    the charging dock. Make sure to use original adapter.

3 beeps  Abnormal fan Abnormal fan. Clean the dust bin, air inlet and filter elements.

4 beeps  Gyrosope fails Contact customer service.

5 beeps  Rolling brush fails Rolling brush fails. Remove hairs and foreign matter from the

    rolling brush.

Red light flashing
Prompt tone Cause  Fault prompt on the App solution

1 beep  Bumper fails Check the bumper if it’s stuck and remove foregin matter.

2 beeps  Side brush fails Check the side brush if it is stuck by hairs and remove them.

3 beeps  Cliff sensor alarm Check the cliff sensor if there is a dirty mark and clean it.

4 beeps  Low battery  Low battery, please charge.

5 beeps  Magnetic strip fails Contact customer serivce.

Warm tips
If the above method does not solve the problem, please try the following:
1. Power off and power on. Restart the machine.
2. If the problem cannot be solved by restarting the machine, please send the machine to the 
after-sales service center for maintenance.



Problem solving Trouble Shooting Name and content of hazardous substances in product
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If the problem occurs during operation, please check the following table to find a solution.

Component 
Name

Component Name

Plastic parts

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI))
(PBB) (PBDE)

Hardware 

Circuit block

Battery

Plug, power 
cable (metal)

X
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Fault   Solutions
The tobot does not connect  -Reste the router name and password
to the app.  -Make sure the robot is in signal range
   -Configure the network for the robot   
   -The robot can not connect to 5GHz network. Please connect to 2.4GHZ.

Robot fails to charge -Make sure to use the original adapter
   -Clean the electrodes on the robot and the charger and make sure
     they are properly connected.
   -Make sure the charging station and the power supply are properly
     plugged in.
   -If the robot can not be charged after a long time without use, please
     contact customer support.

Robot fails to recharge -Place the charging staion as informed.
   -Check whether the charging station is connected to the power supply.
   -Make sure there are no obstacles preventing the robot from going
     towards the charging station.
   
The robot has a disorderly -Please arrange scattered wires, slippers and other objects laying
route and/or forgets small   on the ground before the robot works.
area’s of the room(s). -When the robot slips because of newly waxed floors, please wait
     till the floor is dry before using the robot.
   -Due to diffrent evoirements, the robot can not clean all areas.
 
The robot is stuck during -When the robot is entangle in wires, drooping curtain cloth,etc.
operation     It may not get out on its own and is required help.
   -The robot may become stuck under furniture wich bottom hight
     is the same as that of the robot.

When the robot is running -The side brushes are entangled or the dustbin/ filer is blocked. These
it may produce a loud    should be cleaned/ taken care of before continueing operations.
sound

The rolling brush does not -The rolling brush is entangled with hair. Clear this.
rotate   -The rolling brush(shield) is installed incorrectly.
   - The rolling assembly has become stuch due to foreign matter.

Remote control failure -The battery may be low on power. You should replace this.
   -The robot is turned off or its battery is low.

Fault   Solutions
The robot fails to start -The robot is out of power or not turned on

Robot shakes when running -Side brush entangled with hair. Clear this.

Water not coming out -The outlet hole is clogged or covered.
   -The pump does not work. Please contact customer service.

Machine skids  -The ground is too wet. Please wring out the mopping
     cloth.

Machine keeps going -abnormal cliffsensor. Please clean the surface of the cliff sensor. 
backwards

If the problems cannot be solved according to the above operation, please contact the after-sales service.
*The robot contains radio transmission module with model approval code: CMIIT ID: 2018DP483
* This product is subject to the material object, and our company reserves the right to update the product without 
  prior notice.

Indicates that the content of the hazardous substance in all homogeneous materials of the part conform 
to the limit stipulated in the current effective version of GB/T26572.
Indicates that the harmful substance contained in at least one homogeneous material of the component 
exceeds the limit stipulated by the current effective version GB/T26572, and there is no mature alternative 
plan in the industry, which conforms to the environmental protection requirements of EU ROHS directive.

The number in this logo indicates that the environmental protection service life of the 
product is 10 years under normal and practical conditions.



Battery recycling

Steps to remove the battery

Step 1
Unscrew the battery cover with a screwdriver. 

Step 2
Disconnect the battery terminal. 

Step 3
Remove the battery pack and re-mount 
the battery cover.

Step 4
Transfer the battery pack to a professional 
recycling agency. 
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Warranty record:

Production date:

QC name:

User name

Address

Model

Purchase date

Warranty 
period

Tel.

Warranty card/certificate

WARRANTY CARD

WARRANTY CERTIFICATE

 
 

 
 

1.For purpose of environmental protection, user shall dispose this product in compliance
with the current national or regional laws and regulations on disposal of waste electrical
and electronic products, or transfer this product to a local approved recycling/disposal
agency.
2.The battery of the robot shall be removed and disposed safely in accordance with the
following procedure only by a qualified full-time engineer of an approved recycling/disposal
agency.

1. Please keep your product warranty card properly.
2. When you need to maintain the product, please fill in the warranty information completely, make sure the font
is neat and easy to identify.
3. When you need the after-sales service, please show the product warranty card and related purchase information.
4. The product shall be provided with relevant after-sales services in accordance with the national guarantees
regulations.

Notes:
1. The maintenance of the product shall be free of charge within one year from the date of purchase.The
rechargeable battery is guaranteed for half a year. In case of product quality problems during the warranty
period, please go to the designated maintenance site with the warranty card and purchase bill for free
warranty service.

2. The following cases are not covered by the free warranty, but maintenance services are provided, and the
corresponding accessories and labor costs are charged:

A Damage caused by consumers due to improper use, maintenance and storage;
B The machine has exceeded the free warranty period;
C Damage caused by dismantling by yourself or by the maintenance department not specially appointed by
our company;
D No product warranty card or valid proof of purchase, and no user information file can be verified;
E Damage caused by force majeure such as natural disasters;
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Hierbij verklaart dat deze stofzuigrobot voldoet aan de essentiële 

vereisten en andere relevante bepalingen van de richtlijn RE 

2014/53/EU. 

De conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op 

http://cn.agc-cert.com.

Bedankt voor het kiezen van onze Zoef Robot! Gelieve deze handleid-
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Hopelijk kunnen we je een handiger leven in een slim huis bieden.
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Let op! 

Let op!

Let op!
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Veiligheidsinstructies

1.1 Gelieve het product te gebruiken volgens de instructies in deze 
handleiding. Elke handleiding die niet overeenkomt met deze 
handleiding kan leiden tot schade aan het product.
1.2 Het product mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 
8 jaar oud of personen met een geestelijke stoornis. Indien nodig, 
gebruik het product onder toezicht en begeleiding van een voogd. 
Laat kinderen niet op het product zitten of ermee spelen als 
speelgoed.
1.3 Voordat u het product gebruikt, verplaats alstublieft de 
stroomkabel en kleine voorwerpen op de grond om te voorkomen 
dat het product tijdens het reinigen geblokkeerd raakt. Vouw de 
franje van het tapijt onder het tapijt en zorg ervoor dat de hangende 
gordijnen, tafelkleden, enzovoort de grond niet raken.
1.4 Als er een gebied met een afgrond is, zoals een trap, test dan 
of het product de rand van het afgrondgebied kan detecteren 
zonder te vallen. Indien nodig om een beschermende omheining 
bij de rand van het afgrondgebied te plaatsen om te voorkomen 
dat het product valt, zorg ervoor dat de beschermende 
voorzieningen geen struikelgevaar of andere persoonlijke 
verwondingen veroorzaken.
1.5 Zorg ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt met de 
spanning die op het oplaadstation is aangegeven.
1.6 Dit product is een voor binnen gebruik product, gebruik het 
alstublieft niet buitenshuis.
1.7 Alleen de originele oplaadbare batterij en oplaaddock die 
speciaal zijn uitgerust door de fabrikant mogen worden gebruikt. 
Het gebruik van niet-oplaadbare batterijen is ten strengste 
verboden. 

1. Veiligheidsinstructies
Gebruik het product met voortdurende waakzaamheid en volg de 
volgende richtlijnen:
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat je het product 
gebruikt. Bewaar de handleiding om deze later na te kunnen kijken.

2.1 Gebruik het product niet in een omgeving met open vlammen of 
fragiele voorwerpen.
2.2 De bedrijfstemperatuur van het product varieert van 0 °C tot 40 °C.
2.3 Laat uw haar, kleding, vingers en andere lichaamsdelen niet in de 
buurt van de inlaatopening van het product komen wanneer het werkt.
2.4 Gebruik het product niet in een vochtige of stilstaande omgeving 
tijdens de stofzuigerwerking.
2.5 Sta niet toe dat het product brandbare items reinigt, zoals benzine, 
printer- of kopieertoners en poeder; gebruik het product niet in een 
gebied met brandbare voorwerpen.
2.6 Sta niet toe dat het product brandende items reinigt, zoals 
sigaretten, lucifers, as en andere voorwerpen die brand kunnen 
veroorzaken.
2.7 Plaats geen voorwerpen bij de inlaatopening. Gebruik het product 
niet als de inlaatopening geblokkeerd is. Maak alstublieft op tijd stof, 
watten en haar bij de inlaatopening schoon.
2.8 Gebruik de stroomkabel voorzichtig. Gebruik de kabel niet om het 
product en het oplaadstation te slepen of te trekken. Gebruik de kabel 
niet als handvat. Klem de kabel niet in openingen van de deur. Trek niet 
aan de kabel bij scherpe hoeken of randen. Sta niet toe dat het product 
over de kabel rijdt, en zorg ervoor dat de kabel weg is van 
warmtebronnen.

3.1 Als de stroomkabel beschadigd is, moet deze vervangen worden door 
een professional van de onderhoudsafdeling van de fabrikant of een 
vergelijkbare afdeling om gevaar te voorkomen.
3.2 Gebruik de beschadigde oplaadstation niet.
3.3 Gebruik geen beschadigde kabel of stroomaansluiting om het 
product op te laden. Gebruik het product niet als het niet naar behoren 
werkt door vallen, schade, buitengebruik of nat worden. Om 
verwondingen te voorkomen, moet het product gerepareerd worden 
door de fabrikant of de afdeling voor after-sales service.
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Let op! 

 
 

 

 

Bewaar deze instructies goed

Millieuvriendelijke verwijdering

 
 

 
 

Veiligeheidsinstructies

4.1 Koppel altijd de robot los van stopcontacten en schakel de stroom 
uit voordat je deze schoonmaakt en onderhoudt.
4.2 Laat de robot geen water en andere vloeistoffen opzuigen.
4.3 Ongeoorloofd verwijderen van de batterij is niet toegestaan.
4.4 Reinig regelmatig de haren op de wielen en borstels.
4.5 Laat de robot niet tollen tijdens het dweilen, om te voorkomen dat 
de elektronica beschadigd raakt door water dat over de randen van de 
tank stroomt.
4.6 Dweil niet op het tapijt. Zorg ervoor dat er geen waterplassen
verschijnen waar de watertank staat.
4.7 Maak altijd de watertank aan de buitenzijde droog nadat deze is 
gevuld.
4.8 Om ervoor te zorgen dat je robot optimaal blijft werken, maak op 
tijd de stofbak leeg om verstopte filters te voorkomen.
4.9 Voordat je het apparaat weggooit, koppel de robot los van het 
oplaadstation, schakel de stroom uit en verwijder de batterij. 
Verwijder en gooi de batterij weg volgens lokale wetten en 
voorschriften.
4.10 Vermijd extreme kou of hitte. De robot werkt alleen in een 
temperatuurbereik van 0°C tot 40°C.

Klasse II apparatuur

Losse voeding

Alleen voor binnen gebruik

5.1 Het is verboden om het product te verbranden, zelfs als het ernstig 
beschadigd is, omdat de batterij een explosie kan veroorzaken.
5.2 Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, schakel dan het 
product uit.
5.3 Controleer of de oplader en het stopcontact correct zijn aangesloten, 
anders kan dit brand veroorzaken.
5.4 Steek de stekker van de oplader stevig in het stopcontact, anders kan 
dit elektrische schokken, kortsluiting, rook of brand veroorzaken.
5.5 Sta niet op de robot of ga er niet op zitten om schade aan de robot of 
persoonlijk letsel te voorkomen.
5.6 Raak de stroomkabel niet aan wanneer je handen nat zijn, dit kan een 
elektrische schok veroorzaken.
5.7 Alleen geautoriseerde technici mogen het product demonteren.

Om te voldoen aan de RF-blootstellingsvereisten, moet er tijdens het 
gebruik van dit apparaat een scheiding van 20 cm of meer worden 
aangehouden tussen het apparaat en personen. Om naleving te 
waarborgen, wordt het afgeraden om de operaties dichter bij deze 
afstand uit te voeren. De antenne die voor deze zender wordt gebruikt, 
mag niet samen worden geplaatst met een andere antenne of zender.

Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander 
huishoudelijk afval in de EU mag worden weggegooid. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te 
voorkomen, recycle het op verantwoorde wijze om 
duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te 
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, 
maak gebruik van de retour- en verzamelsystemen of neem 
contact op met de winkelier waar het product is gekocht. 
Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling 
aannemen.
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De robot
Water tank (optioneel)

Stof bak

Hoofdborstel

Know your product Know your product

WiFi indicatie 

Klif sensor

Infrarood sensor

Oplaadstation
knop

Start/Stop knop

Gasplaat
1)Start/Stop-knop (Start of pauzeer de 
robot)
2) WiFi-indicator
3) Automatisch opladen (Automatisch het 
laadstation lokaliseren)

Dweil

Klittenband
Water uitgang

Dop

Water toevoer

Water tank knop

Voorwiel

Accu

Opening hoofdborstel

Zij wiel

Stof bak/ water tank 
knop

Afdekking van 
de hoofdborstel 

As Stof bak Grof filter HEPA filter Schuim Filter

Contact punten 

Zij borstels

Val sensor

Zij wiel

 Hoofdborstel

Opening van de Hoofd
borstel afdekking

Hoofdborstel

 
 

 
 

Product onderdelen Product onderdelen
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Oplaadstation

Afstandsbediening

Product parametersKnow your product Know your product

1)  Stroom indicator
2)  Stroom adapter
3)  Stroom ingang
4)  Contact punten
5)  AAN/UIT knop
6)  Stroom ingang

Standby knop

Scherm

Auto Schoonmaken

Start/Pauzeer

Zuigkracht

Waterregulerings
modus

Behuizing

Automatisch

Richting knop

Tijd 

Spriaal schoonmaak modus 

Rand schoonmaak modus

Inplannen schoonmaak
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Klassificatie

De robot

Elecrtronika

Schoonmaak
parameters

Item Specificatie

Diameter 345mm

Hoogte 76mm

Gewicht 2.8kg

Voltage 14.8V

Accu Li battery 2,600 mAh

Wattage 35W

Stof bak inhoud 650ml

Water tank inhoud 350ml

Volledige oplaad tijd ~ 300 minuten

Werk tijd

Type knop

~ 90-120 minuten

Mechanische knop

Oplaad modi Automatisch opladen
Handmatig opladen

Schoonmaak modi

 
 

 
 

Product onderdelen

*Met het oog op continue verbetering worden alle rechten voorbehouden om wijzigingen 
aan te brengen en te interpreteren met betrekking tot technologie en ontwerp van het 
product.
*De modellen verschillen alleen lichtjes in kleur en uiterlijk zonder andere wezenlijke 
verschillen.
*Het uitgangsvermogen van de Wi-Fi-module is minder dan 100 mW.

Automatisch schoonm. , Spiraal 
schoonm. , Rand schoonm. , 
Ingeplande schoonm. , Dweilen
Handmatige modus



Pak lijst VoorzorgsmaatregelenKnow your product Follow the guidelines 

1 paar
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Nr. Beschrijving

Robot(incl. Accu)

Oplaadstation

Afstandsbediening

Oplaadkabel

Schoonmaak borsteltje

Handleiding

Zij borstels

HEPA filter

Stofbak

Water tank

Hoeveelheid

Accessoires lijst

Dweil

Voordat de robot begint te werken, raadpleeg de volgende instructies om het 
schoonmaakgebied te controleren.

 
 

 
 

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

De stroomkabel en andere rommel op 
de grond kunnen verstrengeld raken of 
het product omwikkelen. Verwijder ze 
zeker voordat je het product gebruikt.

Rol alsjeblieft de rand van het tapijt op 
of laat het product op het tapijt werken.

De ruimte van minder dan 8 cm onder 
het meubilair kan de robot blokkeren. 
Als je dit gebied wilt reinigen, verhoog 
dan het meubilair met bijvoorbeeld
extra meubelfilt op.

Er moet een beschermende omheining 
worden geplaatst bij de trap om de 
veilige werking van de robot te waarborgen
en ongelukken te voorkomen.



Product gebruik Need to knowProduct gebruik

Oplaad methode

Start de schoonmaak

Oplaadstation locatie

Installatie zij borstels

Autom. opladen

Handmatig opladen

Charging dock location

Need to know
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Zorg dat de zij bortsels zijn
geïnstalleerd. Zoals hiernaast aangegeven.

Het indicatielampje boven op het oplaadstation zal uitgaan tijdens normaal opladen.

Opmerkingen

Opmerkingen

Opmerkingen

 
 

 
 

A. Als de machine weinig stroom heeft in de automatische reinigingsmodus, zal deze automatisch 
het oplaadstation lokaliseren om op te laden.
B. Druk op de automatische oplaadknop op de afstandsbediening en de machine zal automatisch 
de oplaadstation lokaliseren om op te laden.
C. Druk kort op de oplaadsation knop op de robot, de robot zal automatisch het oplaadstation 
lokaliseren om op te laden.

Voor dagelijks gebruik, reinig regelmatig de contactpunten op het oplaadstation om de 
effectieve laadcapaciteit te verhogen.

Zet de aan/uit-schakelaar aan de zijkant van de robot aan, en het indicatielampje van de knop 
op de hoes knippert (1 voor aan en 0 voor uit). Sluit vervolgens de voedingsadapter aan op de 
wandcontactdoos en steek de stekker in de robot. (zoals weergegeven in de afbeelding)

A. Laad de machine gedurende minstens 12 uur op bij de eerste keer opladen en laad deze op 
totdat het rode lampje van de aan/uit-knop knippert. Wanneer de accu volledig is 
opgeladen, zal het groene lampje van de aan/uit-knop continu branden.
B. Voor dagelijks gebruik, plaats de robot op het oplaadstation en zorg ervoor dat het 
oplaadstation verbonden is met de stroomvoorziening.
C. Als je de robot langere tijd niet gebruikt, laad hem dan volledig op, schakel de stroom uit en 
bewaar hem op een geventileerde en droge plaats.
D. Wanneer je een schoonmaakschema hebt ingestelt met de app, gebruik dan niet de 
handmatige oplaadmodus. Het wordt aanbevolen om de automatische oplaadmodus te 
gebruiken.

Druk kort op de startknop op de machine of op de afstandsbediening om de automatische 
reinigingsmodus te starten.

*Zet de aan/uit-schakelaar aan de zijkant van de robot aan.
*Voordat je begint met schoonmaken, zorg ervoor dat de machine geactiveerd is en dat 
de aan/uit-knop groen brandt. Als de machine niet geactiveerd is, druk dan kort op de 
aan/uit-knop van de machine of op de knop op de afstandsbediening om de machine 
te activeren.
*De machine zal na 2 minuten inactiviteit in de slaapstand gaan. De knop en het lampje 
gaan uit, WiFi werkt niet. Je kunt andere modi selecteren door de afstandsbediening
te gebruiken.

Plaats het oplaaddock op de vlakke grond met de achterkant tegen de muur en verwijder alle obstakels 
rondom het oplaaddock binnen een breedte van ongeveer 1,5 meter en een afstand van 2 meter voor het 
oplaadstation, zoals weergegeven in de afbeelding.



Schoonmaak pauzeren

App installeren

App handleiding

Need to knowProduct gebruik Need to knowProduct gebruik
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Opmerkingen

 
 

 
 

Druk kort op de aan/uit-knop op 
de robot of op de pauzeknop 
op de afstandsbediening om 
het reinigen te onderbreken.

*Als u het product lange tijd niet gebruikt, verwijder dan de accu en bewaar deze op een 
geschikte manier. In geval van acculekkage, verwijder de accu en maak de 
accuhouder schoon.
* Sta de robot alleen toe te worden gebruikt in een temperatuurbereik van 0°C tot 40°C.
* Dit product maakt gebruik van een langdurige accu en hoeft niet vaak te worden 
vervangen. Als u het toch moet vervangen, neem dan contact op met onze klantenservice.

Dit product kan op afstand worden bediend via een mobiele app. 
Download de app door de QR-code te scannen met uw mobiele 
telefoon of zoek naar "Zoef Robot Smart" in de mobiele 
app-markt en download de app.

1. Zorg ervoor dat je mobiele telefoon is verbonden met 
WiFi of Bluetooth voordat je deze functie gebruikt. 
Gebruik alleen het 2,4 GHz-netwerk.

2. Open de "Smart Life" app en registreer 
een nieuw account of gebruik een 
bestaand account.

3. Nadat het wachtwoord is ingesteld, ga 
verder naar de volgende stap "Klik op +".

Zoef Robot Smart APP

Android        IOS



Product gebruik Need to know Product gebruik Need to know
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4. Selecteer en klik op 
‘voeg toestel toe’.

5. Selecteer en klik
op “Jannie 4.0”.

6. Schakel de aan/uit-knop aan de zijkant van 
de machine in (1 - AAN; 0 - UIT), zoals weergegeven 
in de afbeelding.

7. Nadat de opstarttoon is beëindigd, druk de start/stop knop
en de oplaadstationknop tegelijkertijd in gedurende meer dan 
5 seconden totdat de robot piept en de WiFi-indicator knippert.

8. Selecteer de naam van je thuis-WiFi en voer 
het WiFi-wachtwoord in, klik dan op VOLGENDE 
(let op: alleen 2,4G WiFi is beschikbaar), zoals 
weergegeven in de afbeelding.

9. Zorg ervoor dat de WiFi-indicator 
knippert en controleer of "WiFi-
indicator snel knippert" is 
geselecteerd. 
Klik op VOLGENDE voor 
netwerkverbinding - het apparaat 
is toegevoegd, klik dan op OK. 
Het kan enkele seconden duren 
om het apparaat met het 
WiFi-netwerk te verbinden, 
afhankelijk van de signaalsterkte. 
Er verschijnt een 
bedieningsinterface wanneer het 
apparaat succesvol is gekoppeld.

Om de WiFi opnieuw in te stellen: in geval van een time-out bij de verbinding of voordat je 
een andere mobiele telefoon aansluit, schakel eerst het apparaat in en houd binnen 10 
seconden de Start/Stop-knop 5 seconden lang ingedrukt tot het een pieptoon geeft, en 
verbind het vervolgens opnieuw met het WiFi-netwerk.

Jannie 4.0

Jannie 4.0

UW WIFI WACHTWOORD

UW EIGEN NETWERK



Need to know Product gebruik

Afstandsbediening gebruiken
Standby knop

Auto schoonmaak

Stop knop

Richting knop

Inplannen modus

klok instell.

rand schoonmaak

Spiraal schoonmaak

Zuigkracht

Vooruit

Achteruit

Links

Rechts

 Auto opladen

Druk op deze knop om slaapmodus in te gaan. Druk op           om verder te gaan.

Druk om te starten met schoonmaken; Druk            om te pauzeren indien nodig.

Druk om automatisch het laadstation te zoeken en op te laden.

Druk om te stoppen met schoonmaken. In de slaapmodus druk je hierop om te starten met 
schoonmaken.

Druk op deze knop om te beginnen met schoonmaken langs de randen.

Druk op deze knop om te beginnen met schoonmaken in spiraalvormig zij patroon

A. Druk op deze knop om de reserveringsmodus te betreden. 
B. Druk nogmaals op de knop om de instellingen op te slaan.

A. Druk op deze knop om naar de klokinstellingsmodus te gaan. 
B. Druk nogmaals op de knop om de instellingen op te slaan.

Product gebruik Need to know
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10. Klik op "Jannie 4.0", 
zoals weergegeven in de 
afbeelding, om naar het 
bedieningsinterface te gaan.

11. Als het apparaat 
niet reageert, wordt 
er een pagina 
weergegeven zoals 
getoond in de 
afbeelding. Klik op 
"Koppelingsmodus 
wisselen" om de 
reden te bekijken, of 
klik op "Opnieuw 
proberen" om het 
apparaat opnieuw 
toe te voegen.

12. Om het apparaat te 
uit de App te verwijderen, 
klik op "Ik > Thuisbeheer > 
Naam van thuis > Thuis 
verwijderen" in de 
rechterbenedenhoek, 
zoals weergegeven in de 
afbeelding. (Let op: om 
het apparaat opnieuw te 
verbinden nadat het is 
ontkoppeld, herhaal de 
vorige handelingen)

Druk op deze knop om het aantal te verhogen in de reserveringsmodus of klokmodus. Druk op deze knop om de 
machine naar voren te laten rijden in de reinigingsmodus.

Druk op deze knop om het aantal te verlagen in de reserveringsmodus of klokmodus. Druk op deze knop om de 
machine achteruit te laten rijden in de reinigingsmodus.

Druk op deze knop om de minuten naar uren te schakelen in de reserveringsmodus of klokmodus. Druk op deze 
knop om de machine naar links te laten rijden in de reinigingsmodus.

Druk op deze knop om van uur naar minuut te schakelen in de reserveringsmodus of klokmodus. Druk op deze 
knop om de machine naar rechts te laten rijden in de reinigingsmodus.

In de werkende status, druk op deze knop om stille/krachtige zuigkracht te selecteren.

Jannie 
4.0

Waterreguleringsmodus
Druk op de knop om de hoeveelheid water voor de dweil te regelen.



Product gebruik

Schoonmaakschema inplannen met afstandsbediening Stel schema in

Cancel planning

Need to know Product gebruik Need to know
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Voor het vergemakkelijken van het schoonmaken kan er een schoonmaakschema ingesteld 
De klok en het schoonmaakschema moeten worden ingesteld en naar de robot worden 
gestuurd. Na een succesvolle instelling zal de robot elke dag automatisch de 
schoonmaaktaak uitvoeren volgens de ingestelde tijd.

* Richt de afstandsbediening op de robot om de het schoonmaakschema in te stellen. 
(Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar is ingeschakeld)
* Druk op        op de afstandsbediening om de reserveringsmodus in te voeren, druk op de 
   richtingstoets om de specifieke schoonmaaktijd in te stellen. De afstandsbediening werkt 
   met een 24-uurssysteem.
* Zorg ervoor dat het groene lampje van        constant brandt en dat de robot nu actief is. 
Als de robot niet actief is, druk dan kort op            of op de knop van de 
afstandsbediening om de robot wakker te maken.

Druk kort op         . Het pictogram wordt 
weergegeven op het scherm en 88:88 
knippert in de klokzone.

De huidige tijd kan worden ingesteld door 
op                te drukken om de getallen aan te 
passen en op                  te drukken om tussen 
uur en minuut te wisselen.

De tijd is aangepast. Druk op           om op te 
slaan en het pictogram           op het scherm 
verdwijnt. De huidige tijd is ingesteld.

Als de pauzeknop niet wordt ingedrukt 
om de instellingen op te slaan, betekent 
dit dat de instelling niet succesvol was.

Druk kort op         . Het icoon        zal op het 
scherm  worden weergegeven en 88:88 
knippert op het display.

De reserveringstijd is ingesteld. Druk op           
om op te slaan. De signaaltoon "Di-Di" klinkt. 
De geplande schoonmaak is ingesteld. De 
robot zal automatisch schoonmaken op de 
ingestelde tijd. Als de stroomschakelaar uit 
staat, wordt de reservering geannuleerd. Je 
moet een specifieke tijd opnieuw instellen.

Als je niet op de pauzeknop drukt om 
de instellingen op te slaan, betekent 
dit dat de instelling niet succesvol was.

Bij een lange druk van 3 seconden verdwijnt 
het icoon          op het scherm en geeft de robot 
een signaaltoon van "Di-Di", wat betekent dat 
de reservering is geannuleerd.

Na het vervangen van de accu van 
de afstandsbediening, moeten de 
huidige tijd en de reserveringstijd 
opnieuw worden ingesteld.

Stel klok in



Plan in met de App

Verschillende schoonmaak modi

Autom. schoonmaak 
Spiraal schoonmaak 

Product gebruik Need to know Product gebruik Need to know
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Voor het vereenvoudigen van het 
schoonmaken heeft het product 
de "schoonmaakschema" functie. 
De geplande schoonmaakmodus 
kan worden ingesteld via de app 
op je telefoon. Na het instellen 
van de reservering zal de robot 
elke dag automatisch 
schoonmaken op het ingestelde 
tijdstip. 

Zorg ervoor dat de aan/uit-knop op 
de machine groen oplicht, wat 
betekent dat de machine is 
ingeschakeld. Als de machine niet is 
ingeschakeld, druk dan kort op de 
aan/uit-knop op de machine of op de 
afstandsbediening om de robot
wakker te maken.

Klik op "Meer" in de 
rechterbenedenhoek 
van de app-bedienings-
interface en selecteer 
"Schema".

Voeg toe en bewerk de 
tijden.

Je kunt de reserveringstijd 
annuleren door het 
reserveringsitem te sluiten.

Om verschillende huisomstandigheden aan te passen en diepgaande reiniging te bereiken, 
heeft het product verschillende schoonmaakmodi.

Elke schoonmaakmodus kan worden ingesteld met de afstandsbediening of de app. 
Zorg ervoor dat de aan/uit-knop op de machine groen oplicht en dat de machine is 
ingeschakeld. Als de machine niet actief is, druk dan kort op de aan/uit-knop op de 
machine of op de pauzeknop op de afstandsbediening om de robot te activeren.

Dit is de meest gebruikte schoonmaakmodus. 
Wanneer je op deze knop drukt, zal de machine 
automatisch beginnen met het plannen van de 
schoonmaak. Hij zal automatisch van richting 
veranderen wanneer hij obstakels tegenkomt. 
(Druk op de aan/uit-knop op de machine of op 
de pauzeknop op de afstandsbediening om de 
schoonmaak te onderbreken.)

Druk op de knop             . De robot begint met het plannen van de schoonmaak en volgt 
automatisch een S-vormig reinigingstraject. Tijdens het schoonmaken controleert hij 
automatisch waar hij nog niet heeft schoongemaakt en past hij zijn traject dienovereen-
komstig aan, wat efficiënter is.
De robot kan zelfstandig een traject plannen tijdens het werkproces. Als je hem 
verplaatst of bedient met een afstandsbediening, zal de robot het traject opnieuw 
plannen en het reeds gereinigde gebied opnieuw kunnen schoonmaken. Om de 
efficiëntie van de machine te waarborgen, is het raadzaam de robot niet willekeurig te 
besturen. Tijdens het werkproces zal de robot af en toe kort stoppen (hij overweegt waar 
hij nog  niet heeft schoongemaakt en plant een nieuwe route). Wees geduldig tijdens deze 
pauzes. De duur van deze pauzes hangt af van de complexiteit van jouw huiselijke 
omstandigheden.

Druk op deze knop. Het apparaat zal de 
willekeurige modus activeren. Wanneer de 
sensor een obstakel detecteert of ermee botst, 
zal het de route veranderen om het obstakel te 
vermijden.

Waterreguleringsmodus
Druk op de knop om de hoeveelheid water te regelen. 

Er zijn vier modi beschikbaar:

Eerste versnelling: Geen water.

Tweede versnelling: Klein beetje water.

Derde versnelling: Gemiddelde waterafgifte.

Vierde versnelling: Maximale waterafgifte.



De dweil vastmaken

Water tank installeren Starten met dweilen

De water tank vullen

Product gebruik Need to know Product gebruik Need to know

Gebruik van de water tank
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Rand schoonmaak

Autom. opladen

Zuigkracht aanpassen

 
 

 
 

Stofzuig randen binnen in het huis en maak de 
omringende gebieden rondom vaste objecten 
(zoals muren) schoon, en keer terug naar het 
oplaadstation zodra de taken zijn voltooid.

Druk op de home-knop op de afstandsbediening 
of druk kort op de knop op de robot. De 
robot zal de automatische oplaadmodus 
starten. Het oplaadstation moet op de juiste plaats 
staan en correct op de stroomvoorziening 
aangesloten zijn.
Tijdens het schoonmaken kan de robot een 
laag batterijniveau detecteren en vervolgens 
zelfstandig de automatische oplaadmodus 
starten, en automatisch het oplaadstation vinden 
om op te laden.

Je kunt tijdens het gebruik de zuigkracht 
wisselen tussen "Stil/Krachtig" door op de knop 
te drukken.

Dit product is uitgerust met een waterreservoir. Na het stofzuigen, als je de vloer wilt dweilen, kun 
je de stofbak vervangen door het waterreservoir. Raadpleeg het gedeelte [Onderhoud] in de 
handleiding voor instructies over het reinigen van het waterreservoir.

- Tijdens het dweilen zal de machine de taak opnieuw plannen en 
eventueel al gereinigde gebieden opnieuw schoonmaken als de operatie 
wordt onderbroken vanwege het bijvullen van water of het reinigen van de 
dweil. Voor betere schoonmaakprestaties wordt aanbevolen om de 
machine één kamer tegelijk te laten dweilen.
- Om een tweede kamer te stofzuigen, wordt aanbevolen om de machine 
handmatig naar de gewenste kamer te verplaatsen en indien nodig het 
reservoir bij te vullen of de dweil schoon te maken.
- Als er meer dan één kamer moet worden gedweild, raadpleeg dan het 
bovenstaande punt voordat je begint met schoonmaken.
- Gebruik het waterreservoir niet op tapijt. Bij het gebruik van de 
dweilfunctie, zorg ervoor dat de rand van het tapijt wordt opgevouwen om 
te voorkomen dat het tapijt beschadigd raakt door een vochtige dweil.
- Tijdens het schoonmaken is het belangrijk om op tijd het waterreservoir 
bij te vullen of de dweil schoon te maken. Verwijder het waterreservoir bij 
het bijvullen.
- Verwijder het reservoir tijdens het opladen om schade te voorkomen.

Bevestig de dweil aan het waterreservoir en 
bevestig de hoeken aan beide zijden van de 
tank, zorg ervoor dat deze stevig vastzitten.

Verwijder de dop van de waterinlaat en vul 
langzaam water in de tank. Plaats vervolgens 
de dop weer terug op zijn plaats.

Verwijder de stofbak aan de achterkant van 
de robot en plaats vervolgens het 
waterreservoir in de lege gleuf.

Druk op de knop op de afstandsbediening en 
de robot zal beginnen met dweilen.



Dweil schoonmaken

Onderhoud

Schoonmaken stofbak en filters

Schoonmaken van de water tank

Schoonmaken over. onderdelen

Prolong the service life Onderhoud Prolong the service life

-25- -26-

Schoonmaken water tank

Onderhoud: Was en droog de dweil handmatig
in de wasmachine op 30 °C.

Onderhoud: Maak de water tank schoon
en droog hem in de lucht.

Haal de stof bak eruit.

Open het stofbakslot en leeg de stofbak.

Zij borstels schoonmaken

Verwijder de zijborstel en veeg deze schoon 
met een schone doek.

Voorwiel schoonmaken

Verwijder haren van het universele wiel.
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Bij het reinigen en onderhouden van de robot en de bijbehorende accessoires, schakel de 
robot uit en trek de stekker uit het stopcontact van het laadstation.

Verwijder de filterelementen. Je kunt het HEPA-filter voorzichtig wassen of erop kloppen om 
het stof te verwijderen. Laat het na het wassen het filter in de lucht drogen voordat je het 
weer gebruikt.

Was de stofbak en het eerste filterelement, droog de stofbak en de filterelementen. Door ze droog 
te houden, kun je hun levensduur verlengen.

Demontage: nadat je de vloer hebt gedweild, 
verwijder eerst het waterreservoir en vervolgens 
de dweilhouder en de dweil.

Demontage: Nadat de vloer gedweild is, 
verwijder de tankmodule en haal de dweil 
eraf, en maak de tank leeg.
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Problem solving 

Anti-val sensor schoonmaken Infrarood sensoren 
schoonmaken

 Indicatie + beschrijving

Auditvie alarmen

Auditieve en visuele waarschuwingenOnderhoud Prolong the service life
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Maak de afgrondsensor schoon om de gevoeligheid 
ervan te waarborgen.

Ingang rot. borstel schoonmaken

Als de machine faalt, zal het rode lampje knipperen of aan blijven staan, en er zal een 
stemalarm klinken.

Status

Opladen

Accu is opgeladen

Robot fouten

Lege accu

Schoonmaak modus

Knipperend rood licht

Groen licht brand constant

Rood licht brand constant

Rood licht brand constant

Groen licht brand constant

Weergave

Als er veel haar vastzit in de borstel, maak dit dan a.u.b. schoon met het 
meegeleverde gereedschap.

Contact punten schoonmaken

Gebruik een droge doek om de onderkant van de machine en de contactpunten op het 
oplaadstation schoon te maken.

 
 

 
 

Stap 1: Haal voorzichtig het 
voorwieltjes los met een 
sleufschroevendraaier.

Stap 2: Verwijder het voorwiel
en maak het haar rondom 
het voorwiel schoon.

Stap 3: Plaats het voorwiel terug 
op de oorspronkelijke positie en 
druk ze naar beneden.

Wanneer er iets misgaat met de machine, zal het rode lampje constant branden en tegelijkertijd zul 
je gesproken meldingen horen. Je kunt de positie van de machine veranderen en de aan/uit-knop 
van de machine uitschakelen, vervolgens opnieuw opstarten.

Rood licht brand constant
signaal toon oorzaak  Oplossing

1 piep  Rij wiel fout  Zij wiel fout. Check of deze vastzit en bevrijd deze zo nodig.

    

2 piepjes  Accu oplaad fout Accu fout. Maak de contact punten schoon op robot en

    het oplaadstation. Zorg voor gebruik van de orginele adapter.

3 piepjes  Zuigmotor fout Zuig fout. Maak de stofbak en filters schoon.

4 piepjes  Gyrosope fout Contacteer klantenservice.

5 piepjes  hoofd borstel fout Hoofd borstel fout. Verwijder vreemde objecten en maak de

    borstel schoon

Knipperend rood licht
signaal toon Oorzaak  Oplossing

1 piep  Bumper fout Check of de bumper vastzit en verwijder objecten.

2 piepjes  Zij borstel fout Check of de zijborstel vast zit en verwijder haren, etc.

3 piepjes  Klif sensor alarm Check de anti-val sensor en maak deze schoon.

4 piepjes  Lege Accu                         Lege accu. Laad de robot op.

5 piepjes  Magneet strip fout Contacteer klanten service

Handige tips:
Als de bovenstaande methode het probleem niet oplost, probeer dan het volgende:
1. Schakel de stroom uit en weer in. Start de machine opnieuw.
2. Als het probleem niet kan worden opgelost door de robot opnieuw op te starten, Neem dan
contact op met de klantenservice.



Problem solving Probleemoplossing Naam en inhoud van gevaarlijke stoffen in het product
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Als het probleem zich tijdens gebruik voordoet, controleer dan de volgende tabel om een oplossing 
te vinden.

Onderdeel 
Naam

Onderdeel Naam

Plastic delen

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI))
(PBB) (PBDE)

Hardware 

Circuit blok

Batterij

Toevoer 
stroom(metal)

X
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Fout   Oplossingen
De robot verbind niet met  -Reset de router
de app.   -Zorg dat de robot binnen bereik van de WiFi netwerk is.
   -Stel het netwerk voor de robot in.   
   -De robot kan niet verbinden met 5GHz. Alleen met 2.4GHz.

Robot laadt niet op.  -Zorg dat je de orginele adapter gebruikt.
   -Maak de contact punten schoon en zorg dat ze goed contact
     maken.
   -Zorg dat het oplaadstation goed aangesloten is.
   -Als de robot na een lange tijd zonder gebruik niet opgeladen
     kan worden, neem dan contact op met klanten service.
   -Zet het oplaadstation neer zoals vermeld.
   -Zorg dat het oplaadstation verbonden is met de voeding.
   -Zorg dat er geen obstakels in de weg naar het oplaadstation
     staan de de robot dwars zitten.
   
De robot heeft een on- -Ruim alle kabels op voordat de robot gaat werken.
logische route, of vergeet  
gebieden/ kamers.  -Als de robot slipt door gladde vloeren, wacht dan tot
     de vloer droog is.
   -Door verschillende ondergronden kan hij niet overal komen..
 
De robot zit vast tijdens  -Als de robot vast zit in kabels, franjes of gordijnen kan hij er niet
zijn werk     zelf uit en zult u moeten helpen.
   -De robot kan vast komen te zitten onder te laag meubulair.

Als de robot aan het werk -De zij borstels zitten vast of het filter zit verstopt. Maak deze schoon 
is, produceert hij een luid    zoals eerder vermeld.
geluid.

De hoofdborstel draait -De borstel zit vast in haar. Maak deze vrij.
niet.   -Hij is verkeerd geïnstalleerd.
   -De hoofborstel zit vast door onbekende materialen.

Afstandsbediening fout -De batterij is leeg. Vervang deze.
   -De robot staat uit of is leeg.

Fout   Oplossing
De robot start niet  -De robot is leeg of staat niet aan.

Robot trilt bij lopen  -Zij borstel zit vast met haar. Verwijder dit.
                                                           -Water toevoer staat uit. Zie pag. 22.
Er komt geen water uit de -De aanvoer zit verstopt.
dweil   -De pomp werkt niet. Contacteer klantenservice.

De robot glijdt  -De grond is te nat. Droog de dweildoek.

Robot blijft achteruit gaan -Anti-val sensor fout. Maak deze schoon.

Als de problemen niet opgelost kunnen worden volgens de bovenstaande instructies, neem dan contact op met de 
klantenservice.
* De robot bevat een radiozendantenne met goedkeuringscode: CMIIT ID: 2018DP483
* Dit product kan variëren in materiële eigenschappen, en ons bedrijf behoudt zich het recht voor om het product te 
updaten zonder voorafgaande kennisgeving.

Dit geeft aan dat de inhoud van gevaarlijke stoffen in alle homogene materialen van het onderdeel 
voldoet aan de limiet zoals voorgeschreven in de huidige geldige versie van GB/T26572.
Dit geeft aan dat de schadelijke stof in ten minste één homogeen materiaal van het onderdeel de limiet 
overschrijdt zoals voorgeschreven door de huidige geldige versie van GB/T26572, en er geen volwassen 
alternatief plan in de industrie is dat voldoet aan de milieubeschermingseisen van de EU ROHS-richtlijn.

Het nummer in dit logo geeft aan dat de milieubeschermingslevensduur van het product 
10 jaar is onder normale en praktische omstandigheden.



Batterij recycelen

Verwijderen van de batterij

Stap 1
Schroef de deksel los.

Stap 2
Maak de verbinding los.

Stap 3
Verwijder de batterij en schroef de deksel
weer vast.

Stap 4
Lever de batterij in bij een recycle punt.
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Garantiegegevens:

Productie dat.

QC Naam:

Naam

Adres

Model

Aankoop dat.

Garantie
periode

Tel.

Garantie kaart/ certificaat

Garantie bewijs

Garantie certificaat

 
 

 
 

1. Voor het behoud van het milieu dient de gebruiker dit product af te voeren volgens de 
geldende nationale of regionale wetten en voorschriften voor de verwijdering van afval van 
elektrische en elektronische producten, of het product over te dragen aan een lokaal goedgekeurd
 recycling-/afvalverwerkingsbedrijf.
2. De batterij van de robot moet alleen worden verwijderd en veilig worden afgevoerd volgens 
de volgende procedure, uitsluitend door een gekwalificeerde fulltime ingenieur van een 
goedgekeurd recycling-/afvalverwerkingsbedrijf.

1. Bewaar uw garantiekaart van het product op een veilige plek.
2. Wanneer u het product moet onderhouden, vul dan de garantiegegevens volledig in en zorg ervoor dat het 
lettertype netjes en gemakkelijk te identificeren is.
3. Als u after-sales service nodig heeft, toon dan de productgarantiekaart en gerelateerde aankoopinformatie.
4. Het product zal worden voorzien van relevante after-sales services in overeenstemming met de nationale 
garantievoorschriften.

Het onderhoud van het product is gedurende één jaar vanaf de aankoopdatum kosteloos. De oplaadbare batterij 
heeft een garantie van een half jaar. Bij problemen met de productkwaliteit tijdens de garantieperiode, ga naar de 
aangewezen onderhoudslocatie met de garantiekaart en aankoopbon voor gratis garantieservice.

De volgende gevallen vallen niet onder de gratis garantie, maar er wordt wel onderhoud aangeboden, waarbij de 
bijbehorende accessoires en arbeidskosten in rekening worden gebracht:

A Schade veroorzaakt door consumenten door onjuist gebruik, onderhoud en opslag;
B De machine is de gratis garantieperiode overschreden;
C Schade veroorzaakt door demontage door uzelf of door het onderhoudsdepartement dat niet speciaal is aangesteld 
    door ons bedrijf;
D Geen productgarantiekaart of geldig aankoopbewijs, en geen verifieerbaar gebruikersinformatiebestand;
E Schade veroorzaakt door overmacht zoals natuurrampen.



Viel Spaß damit!
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Hiermit wird bestätigt, dass dieser Staubsaugerroboter den wesentli-

chen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 

Richtlinie RE 2014/53/EU entspricht. Die Konformitätserklärung kann 

auf http://cn.agc-cert.com eingesehen werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Zoef-Roboter entschieden 

haben! Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung und 

bewahren Sie sie sorgfältig für spätere Referenzen auf. Hoffentlich 

können wir Ihnen ein bequemeres Leben in einem intelligenten 

Zuhause bieten.

Dieses Produkt unterliegt materiellen Änderungen. Unser Unterneh-

men behält sich das Recht vor, das Produkt ohne vorherige Ankündi-

gung zu aktualisieren.
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Sicherheitshinweise

1.1 Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in 
dieser Bedienungsanleitung. Jede Handlung, die nicht mit dieser 
Anleitung übereinstimmt, kann zu Schäden am Produkt führen.
1.2 Das Produkt darf nicht von Kindern unter 8 Jahren oder Personen
 mit geistigen Störungen verwendet werden. Verwenden Sie das 
Produkt bei Bedarf unter Aufsicht und Anleitung eines 
Erziehungsberechtigten. Lassen Sie Kinder nicht auf dem Produkt 
sitzen oder damit spielen wie mit einem Spielzeug.
1.3 Bevor Sie das Produkt verwenden, verschieben Sie bitte das 
Stromkabel und kleine Gegenstände auf dem Boden, um zu 
verhindern, dass das Produkt während der Reinigung blockiert wird. 
Falten Sie die Fransen des Teppichs unter den Teppich und stellen 
Sie sicher, dass hängende Vorhänge, Tischdecken usw. den Boden 
nicht berühren. 
1.4 Wenn es eine Abgriffzone gibt, wie eine Treppe, überprüfen Sie 
bitte, ob das Produkt die Kante der Abgriffzone ohne zu fallen 
erkennen kann. Platzieren Sie bei Bedarf einen Schutzzaun am 
Rand der Abgriffzone, um ein Herunterfallen des Produkts zu 
verhindern. Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtungen 
keine Struikelgefahr oder andere persönliche Verletzungen 
verursachen. 
1.5 Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der auf der 
Ladestation angegebenen Spannung übereinstimmt.
 1.6 Dieses Produkt ist ein Indoor-Haushaltsprodukt, verwenden
 Sie es bitte nicht im Freien. 1.7 Nur der originale wiederaufladbare 
Akku und die Ladestation, die speziell vom Hersteller ausgestattet
 sind, dürfen verwendet werden. Die Verwendung von nicht 
wiederaufladbaren Batterien ist strengstens untersagt.

1.0 Sicherheitsanweisungen
Verwenden Sie das Produkt mit ständiger Aufmerksamkeit und 
befolgen Sie die folgenden Richtlinien: Lesen Sie diese Anleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren 
Sie sie ordnungsgemäß auf.

2.1 Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit 
offenen Flammen oder zerbrechlichen Gegenständen.
2.2 Die Betriebstemperatur des Produkts variiert von 0 °C bis 40 °C.
2.3 Lassen Sie Ihr Haar, Kleidung, Finger und andere Körperteile 
nicht in die Nähe der Einlassöffnung des Produkts gelangen, wenn 
es in Betrieb ist.
2.4 Verwenden Sie das Produkt nicht in einer feuchten oder 
unbewegten Umgebung während des Staubsaugbetriebs.
2.5 Erlauben Sie nicht, dass das Produkt brennbare Gegenstände 
reinigt, wie Benzin, Drucker- oder Kopiertoner und Pulver; verwenden 
Sie das Produkt nicht in einem Bereich mit brennbaren Gegenständen.
2.6 Erlauben Sie nicht, dass das Produkt brennbare Gegenstände 
reinigt, wie Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere 
Gegenstände, die Feuer verursachen können.
2.7 Platzieren Sie keine Gegenstände in der Einlassöffnung. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Einlassöffnung blockiert 
ist. Reinigen Sie rechtzeitig Staub, Watte und Haare von der 
Einlassöffnung.
2.8 Verwenden Sie das Netzkabel vorsichtig. Ziehen Sie das Kabel 
nicht, um das Produkt und die Ladestation zu schleppen oder zu 
ziehen. Verwenden Sie das Kabel nicht als Griff. Klemmen Sie das 
Kabel nicht in Türöffnungen ein. Ziehen Sie nicht an dem Kabel an 
scharfen Ecken oder Kanten. Erlauben Sie nicht, dass das Produkt 
über das Kabel fährt, und stellen Sie sicher, dass das Kabel von 
Wärmequellen entfernt ist.

3.1 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch einen 
Fachmann des Wartungsdienstes des Herstellers oder einer 
vergleichbaren Abteilung ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
3.2 Verwenden Sie die beschädigte Ladestation nicht.
3.3 Verwenden Sie kein beschädigtes Kabel oder Netzteil, um das 
Produkt aufzuladen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
durch Stürze, Schäden, den Einsatz im Freien oder das Eindringen 
von Feuchtigkeit nicht ordnungsgemäß funktioniert. Um 
Verletzungen zu vermeiden, muss das Produkt vom Hersteller oder 
dem Kundendienst repariert werden.
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Bewahren Sie diese Anweisungen sorgfältig auf.

Umweltfreundliche Entsorgung

 
 

 
 

Sicherheitsanweisungen

4.1 Trennen Sie immer den Roboter von Steckdosen und schalten
 Sie die Stromzufuhr aus, bevor Sie ihn reinigen und warten.
4.2 Saugen Sie keine Wasser und andere Flüssigkeiten mit dem 
Roboter auf.
4.3 Das unbefugte Entfernen des Akkus ist nicht gestattet.
4.4 Reinigen Sie regelmäßig die Haare an den Universalrädern 
und der Bürste.
4.5 Lassen Sie den Roboter beim Wischen nicht wirbeln, um zu
 verhindern, dass die PCPA-Platte durch über die Ränder des Tanks 
fließendes Wasser beschädigt wird.
4.6 Wischen Sie nicht auf dem Teppich. Stellen Sie sicher, dass 
keine Wasserflecken dort erscheinen, wo der Wassertank steht.
4.7 Reinigen Sie immer den Wassertank, nachdem er gefüllt wurde.
4.8 Um sicherzustellen, dass Ihr Roboter optimal funktioniert, leeren 
Sie rechtzeitig den Staubbehälter, um verstopfte Filter zu vermeiden.
4.9 Bevor Sie das Gerät entsorgen, trennen Sie den Roboter vom 
Ladegerät, schalten Sie die Stromzufuhr aus und entfernen Sie den 
Akku. Entsorgen Sie den Akku gemäß den örtlichen Gesetzen und 
Vorschriften.
4.10 Vermeiden Sie extreme Kälte oder Hitze. Der Roboter 
funktioniert nur in einem Temperaturbereich von 0°C bis 40°C.

Geräte der Klasse II

Locker Ernährung

Nur für den Innenbereich 
verwenden.

5.1 Es ist verboten, das Produkt zu verbrennen, selbst wenn es schwer 
beschädigt ist, da die Batterie eine Explosion verursachen kann.
5.2 Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie 
es aus.
5.3 Überprüfen Sie, ob das Ladegerät und die Steckdose korrekt 
verbunden sind, da sonst Brandgefahr besteht.
5.4 Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts fest in die Steckdose, 
da sonst elektrische Schocks, Kurzschlüsse, Rauch oder Brände 
auftreten können.
5.5 Stehen Sie nicht auf dem Roboter oder setzen Sie sich nicht 
darauf, um Schäden am Roboter oder persönliche Verletzungen 
zu vermeiden.
5.6 Berühren Sie das Netzkabel nicht mit nassen Händen, da dies 
einen elektrischen Schock verursachen kann.
5.7 Nur autorisierte Techniker dürfen das Produkt zerlegen, 
Benutzer dürfen das Produkt nicht selbst zerlegen.

Um den Anforderungen an die RF-Exposition zu entsprechen, sollte 
während der Verwendung dieses Geräts ein Abstand von 20 cm oder 
mehr zwischen dem Gerät und Personen eingehalten werden. Um 
die Einhaltung sicherzustellen, wird davon abgeraten, die 
Operationen näher als dieser Abstand durchzuführen. Die Antenne, 
die für diesen Sender verwendet wird, darf nicht gemeinsam mit 
einer anderen Antenne oder einem anderen Sender platziert werden.

Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt 
nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen in 
der EU entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- 
oder Gesundheitsschäden durch unkontrollierte 
Entsorgung zu verhindern, recyceln Sie es bitte 
verantwortungsbewusst, um nachhaltige 
Wiederverwendung von materiellen Ressourcen 
zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzusenden, 
nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder nehmen Sie Kontakt mit dem Händler auf, bei dem 
das Produkt gekauft wurde. Sie können das Produkt für 
umweltfreundliches Recycling annehmen.
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Der Roboter
Wassertank (Optional)

Staubbehälter

Hauptbürste

Know your product Know your product

WiFi-Anzeige

Kliffsensor

Infrarotsensor

Automatischer 
Ladeknopf

Start/Stopp-Knopf

Deckel

1) Start-/Stopp-Knopf (Starten oder 
Pausieren der Maschine)
2)WiFi-Anzeige
3) Automatisches Aufladen (Automatisches 
Lokalisieren der Ladestation)

Wischmopp

Klettverschluss
Wasserauslass

Stopper

Wasserzufuhr

Wassertankknopf

Universales Rad

Batterie

Öffnung der Hauptbürste

Seitenrad

Staubbehälter-/Wassertankknopf

Abdeckung der Hauptbürste

Achsmanschette Staubbehälter Grober Filter
HEPA-Filter

Dünner Baumwolle

Kontaktpunkte

Seitenbürsten

Kliffsensor

Seitenrad

 Hauptbürste

Öffnung der Abdeckung 
der Hauptbürste

Hauptbürste

 
 

 
 

Produktteile Produktteile
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Ladestation

Fernbedienung

ProduktparameterKnow your product Know your product

1)   Stromanzeige
2)  Netzadapter
3)  Stromanschluss
4)  Kontaktpunkte
5)  Ein-/Aus-Schalter
6)  Stromversorgung

Standby-Taste

Bildschirm

Automatische Reinigung

Start/Pause

Saugleistung

Wasser
regulierungsmodus

Außenrahmen

Automatisches Aufladen

Richtungstaste

Zeit

Spiralreinigungsmodus

Randreinigungsmodus

Reinigungsplanung
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Klassifikation

Der Roboter

Elektronik

Reinigungs
parameter

Item Spezifikation

Durchmesser 345mm

Höhe 76mm

Gewicht 2.8kg

Spannung 14.8V

Batterie Li battery 2,600 mAh

Leistung 35W

Staubbehälterinhalt 650ml

Wassertankinhalt 350ml

Volle Ladezeit ~ 300 minuten

Arbeitszeit

Tastentyp

~ 90-120 minuten

Mechanische Taste

Lademodi Automatisches Aufladen
Manuelles Aufladen

Reinigungsmodi

 
 

 
 

Produktteile

*Im Hinblick auf kontinuierliche Verbesserungen behalten wir uns alle Rechte vor, 
Änderungen vorzunehmen und technologische sowie designbezogene 
Interpretationen  des Produkts vorzunehmen.
*Die Modelle unterscheiden sich nur geringfügig in Farbe und Erscheinungsbild, 
ohne andere wesentliche Unterschiede.
*Die Ausgangsleistung des Wi-Fi-Moduls beträgt weniger als 100 mW.

Automatische Reinigung, 
Spirale Reinigung, Randreinigung,
Geplante Reinigung, Wischen
Manueller Modus



Packliste VorsichtsmaßnahmenKnow your product Follow the guidelines 
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Nr. Beschreibung

Roboter (inklusive Batterie)

Ladestation

Fernbedienung

Ladekabel

Reinigungsbürstchen

Bedienungsanleitung

Seitenbürsten

HEPA-Filter

Staubbehälter

Wassertank

Menge

Zubehörliste

Wischmopp

Bevor der Roboter mit der Arbeit beginnt, lesen Sie die folgenden Anweisungen,
 um den Reinigungsbereich zu überprüfen.

 
 

 
 

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Das Netzkabel und andere Gegenstände 
auf dem Boden können sich verheddern 
oder das Produkt umwickeln. Entfernen 
Sie sie unbedingt, bevor Sie das Produkt 
verwenden.

Bitte rolle den Rand des Teppichs auf 
oder lass das Produkt auf dem 
Teppich arbeiten.

Der Raum unter Möbeln mit weniger 
als 8 cm Höhe kann den Roboter 
blockieren. Wenn du diesen Bereich 
reinigen möchtest, hebe die Möbel an.

Es sollte ein Schutzgeländer an der 
Treppenöffnung angebracht werden, 
um einen sicheren Betrieb des 
Roboters zu gewährleisten.



Produktnutzung Need to knowProduktnutzung

Lademethode

Starten Sie die Reinigung

Ladestation-Standort

Installatie der Seitenbürsten

Automatisches Laden

Manuelles Laden

Charging dock location

Need to know
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Stellen Sie sicher, dass die Seitenbürsten 
am richtigen Ort installiert sind, wie 
nebenstehend angegeben.

Die Anzeigeleuchte oben auf der Ladestation erlischt während des normalen Ladevorgangs.

Hinweise

Hinweise

Hinweise

 
 

 
 

A. Wenn die Maschine im automatischen Reinigungsmodus wenig Strom hat, wird sie automatisch 
die Ladestation finden, um aufzuladen.
B. Drücken Sie die Taste für automatisches Laden auf der Fernbedienung, und die Maschine wird 
automatisch die Ladestation finden, um aufzuladen.
C. Drücken Sie kurz auf die Taste auf der Geräteabdeckung, der Roboter wird automatisch die 
Ladestation finden, um aufzuladen.

Für den täglichen Gebrauch reinigen Sie bitte die Ladeelektrode auf der Ladestation, um die
effektive Ladekapazität zu erhöhen.

Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter an der Seite des Roboters ein, und die Anzeigeleuchte der 
Taste auf der Abdeckung blinkt (1 für Ein und 0 für Aus). Schließen Sie dann den Netzadapter 
an die Stromversorgung an und stecken Sie den Gleichstromausgangsanschluss in den 
Roboter. (wie in der Abbildung gezeigt)

A. Laden Sie das Gerät beim ersten Mal mindestens 12 Stunden lang auf und laden Sie es auf,
bis die rote Lampe der Ein/Aus-Taste pulsiert. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist,
wird die grüne Lampe der Ein/Aus-Taste kontinuierlich leuchten.
B. Für den täglichen Gebrauch platzieren Sie den Roboter auf der Ladestation und stellen Sie 
sicher, dass die Ladestation mit der Stromversorgung verbunden ist.
C. Wenn Sie den Roboter längere Zeit nicht verwenden, laden Sie ihn vollständig auf, schalten 
Sie die Stromversorgung aus und bewahren Sie ihn an einem belüfteten und 
trockenen Ort auf. 
D. Wenn Sie den Reservierungsmodus mit der App einstellen, verwenden Sie nicht den 
manuellen Lademodus. Es wird empfohlen, den automatischen Lademodus zu verwenden.

Drücken Sie kurz auf die Starttaste auf dem Gerät oder auf der Fernbedienung, um den 
automatischen Reinigungsmodus zu starten.

*Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter an der Seite des Roboters ein.
*Bevor Sie mit der Reinigung beginnen, stellen Sie sicher, dass das Gerät aktiviert ist und 
dass die Ein/Aus-Taste grün leuchtet. Wenn das Gerät nicht aktiviert ist, drücken Sie kurz 
auf die Ein/Aus-Taste des Geräts oder auf die Taste auf der Fernbedienung, um das Gerät
zu aktivieren.
*Nach 2 Minuten Inaktivität geht das Gerät in den Schlafmodus über. Die Taste und die 
Anzeige erlöschen, WLAN funktioniert nicht. Sie können andere Modi auswählen, indem
Sie sich auf die Produktbedienung der Fernbedienung beziehen.

Platzieren Sie die Ladestation auf dem flachen Boden mit der Rückseite an der Wand und 
entfernen Sie alle Hindernisse um die Ladestation innerhalb einer Breite von etwa 1,5 Metern 
und einem Abstand von 2 Metern vor der Ladestation, wie in der Abbildung 
dargestellt.



Reinigung pausieren

installieren

App-Anleitung

Need to knowProduktnutzung Need to knowProduktnutzung
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Drücken Sie kurz auf die 
Ein/Aus-Taste auf dem Gerät 
oder auf die Pausetaste auf der 
Fernbedienung, um die 
Reinigung zu unterbrechen.

* If you do not use the product for a long time, please remove the battery and keep it 
   properly. In case of battery leakage, please remove the battery and wipe the battery 
   tank clean.
* Only allow the robor to be used in 0°C to 40°C temperature range.
* his product uses long-life battery and does not need to be replaced frequently. If you 
   need to replace it, please contact our after-sales service.

Dieses Produkt kann über eine mobile App ferngesteuert werden. Laden Sie die App herunter, 
indem Sie den QR-Code mit Ihrem Handy scannen oder suchen Sie nach "Zoef Robot Smart" 
im mobilen App-Markt und laden Sie die App herunter.

1.0 Stelle sicher, dass dein Mobiltelefon mit WLAN oder 
Bluetooth verbunden ist, bevor du diese Funktion 
verwendest. Verwende ausschließlich 
das 2,4 GHz-Netzwerk.

2. Öffne die "Smart Life" App und registriere 
ein neues Konto oder verwende ein bereits 
vorhandenes Konto.

3. Nachdem das Passwort eingestellt wurde, 
fahren Sie mit dem nächsten Schritt fort: 
"Klicken Sie auf +".Zoef Robot Smart APP

Android        IOS
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4. Wählen Sie aus 
und klicken Sie 
auf 'Gerät hinzufügen'.

5. Wählen Sie 
"Jannie 4.0"
aus und klicken 
Sie darauf.

6. Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter an der Seite des
Geräts ein (1 - EIN; 0 - AUS), wie in der Abbildung 
gezeigt.

7. Nachdem der Startton beendet ist, drücken 
Sie lange auf die Taste und die Taste auf der 
Geräteabdeckung für mehr als 5 Sekunden, 
bis der Summer piept und die WiFi-Anzeige blinkt.

8. Wählen Sie den Namen Ihres 
Heim-WiFi aus und geben Sie 
das WiFi-Passwort ein. Klicken 
Sie dann auf "WEITER" (
Achtung: Nur 2,4 GHz WiFi ist 
verfügbar), wie in der Abbildung 
gezeigt.

9. Stellen Sie sicher, dass die 
WiFi-Anzeige blinkt, und 
überprüfen Sie, ob "WiFi-Anzeige 
blinkt schnell" ausgewählt ist. 
Klicken Sie auf "WEITER" für die 
Netzwerkverbindung - das Gerät 
wurde hinzugefügt, klicken Sie 
dann auf "OK". Die Verbindung des 
Geräts mit dem WiFi-Netzwerk 
kann je nach Signalstärke einige 
Sekunden dauern. Eine 
Bedienungsoberfläche erscheint, 
wenn das Gerät erfolgreich 
gekoppelt wurde.

Um das WiFi neu einzurichten: Im Falle eines Verbindungsabbruchs oder bevor Sie ein 
anderes Mobiltelefon anschließen, schalten Sie das Gerät zuerst ein und halten 
Sie innerhalb von 10 Sekunden die Start/Stop-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, bis es 
einen Piepton gibt. Verbinden Sie es dann erneut mit dem WiFi-Netzwerk.

Jannie 4.0
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Jannie 4.0

IHR WIFI-PASSWORT

IHR EIGENES NETZWERK



Need to know Produktnutzung

Fernbedienung verwenden
Standby-Taste

Auto-Reinigung

Stopp-Taste

Richtungstaste

Planungsmodus

Uhr einstellen

Randreinigung

Spirale Reinigung

Saugkraft

Vorwärts

Rückwärts

Links

Rechts

Auto-Laden

Drücken Sie die Taste, um in den Schlafmodus zu wechseln. Drücken Sie          um fortzufahren.

Drücken Sie, um mit der Reinigung zu beginnen; Drücken Sie           um bei Bedarf zu pausieren.

Drücken Sie, um automatisch das Ladegerät zu suchen und aufzuladen.

Drücken Sie, um die Arbeit zu stoppen. Im Schlafmodus drücken Sie hierauf, um mit der Arbeit 
zu beginnen.

Drücken Sie auf diese Taste, um mit der Reinigung entlang der Kanten zu beginnen.

Drücken Sie auf diese Taste, um mit der Reinigung in Kreisen zu beginnen.

A. Drücken Sie auf diese Taste, um den Reservierungsmodus zu betreten. B. Drücken Sie erneut 
auf die Taste, um die Einstellungen zu speichern.

A. Drücken Sie auf diese Taste, um in den Uhrzeiteinstellungsmodus zu gelangen. 
B. Drücken Sie erneut auf die Taste, um die Einstellungen zu speichern.

Produktnutzung Need to know
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10. Klicken Sie auf 
"Jannie 4.0", wie in 
der Abbildung gezeigt, um zur 
Bedienungsoberfläche zu 
gelangen.

11. Wenn das Gerät 
nicht reagiert, wird 
eine Seite wie in der 
Abbildung angezeigt. 
Klicken Sie auf 
"Koppelungsmodus 
wechseln", um den 
Grund zu überprüfen, 
oder klicken Sie auf 
"Erneut versuchen", 
um das Gerät erneut 
hinzuzufügen.

12. Um das Gerät zu 
entkoppeln, klicken Sie 
auf "Ich > Heimverwaltung 
> Heimname > Heim 
entfernen" in der unteren 
rechten Ecke, wie in der 
Abbildung gezeigt. 
(Achtung: Um das Gerät 
erneut zu verbinden, 
nachdem es entkoppelt 
wurde, wiederholen Sie 
die vorherigen Schritte.)

Drücken Sie auf diese Taste, um die Anzahl in der Reservierungs- oder Uhrmodus zu erhöhen. Drücken Sie auf 
diese Taste, um das Gerät in der Reinigungsmodus nach vorne zu bewegen.

Drücken Sie auf diese Taste, um die Anzahl in der Reservierungs- oder Uhrmodus zu verringern. Drücken Sie auf 
diese Taste, um das Gerät in der Reinigungsmodus rückwärts zu bewegen.

Drücken Sie auf diese Taste, um in der Reservierungs- oder Uhrmodus die Minuten in Stunden zu ändern. D
rücken Sie auf diese Taste, um das Gerät in der Reinigungsmodus nach links zu bewegen.

Drücken Sie auf diese Taste, um in der Reservierungs- oder Uhrmodus von Stunde auf Minute zu wechseln. 
Drücken Sie auf diese Taste, um das Gerät in der Reinigungsmodus nach rechts zu bewegen.

Im Betriebszustand drücken Sie auf diese Taste, um leisen/kraftvollen Saugmodus auszuwählen.

Jannie 
4.0

Wasserregulierungsmodus
Drücken Sie die Taste, um die Wassermenge zu regulieren.



Produktnutzung

Planung mit Fernbedienung
Zeit einstellen

Planung abbrechen

Need to know Produktnutzung Need to know
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Um das Reinigen zu erleichtern, verfügt das Produkt über die "Reservierung" -Funktion.
Zeit- und Reservierungseinstellungen müssen gemäß den Anweisungen über die Fernbedienung 
an den Roboter übertragen werden. Nach erfolgreicher Reservierung wird der Roboter täglich 
automatisch die Reinigungsaufgabe gemäß der festgelegten Zeit durchführen.

Richten Sie die Fernbedienung auf den Roboter, um die Reservierung vorzunehmen. 
(Stellen Sie sicher, dass der Ein/Aus-Schalter eingeschaltet ist)
Drücken Sie             auf der Fernbedienung die Taste um den Reservierungsmodus zu 
betreten. Drücken Sie auf die Richtungstaste, um die spezifische Reinigungszeit 
einzustellen. Die Fernbedienung arbeitet mit einem 24-Stunden-System.
* Stellen Sie sicher, dass die grüne Lampe          kontinuierlich leuchtet und dass der Roboter 
nun aktiv ist. Wenn der Roboter nicht aktiv ist, drücken Sie kurz auf          oder auf die 
Taste der knop van de  afstandsbediening om de robot wakker te maken.

Drücken Sie kurz auf          .Das Symbol wird 
auf dem Bildschirm angezeigt und 88:88 
blinkt in der Uhrzeitzone.

Die aktuelle Zeit kann eingestellt werden, 
indem Sie auf                  drücken, um die 
Zahlen  anzupassen, und auf                       
drücken, um  zwischen Stunden und Minuten 
zu wechseln.

Die Zeit wurde angepasst. Drücken Sie auf , 
               um zu speichern, und das Symbol 
verschwindet vom Bildschirm. 
Die aktuelle Zeit ist eingestellt.

Wenn die Pause-Taste nicht gedrückt 
wird, um die Einstellungen zu speichern, 
bedeutet dies eine erfolglose aktuelle 
Einstellung.

Drücken Sie kurz auf           .Das Symbol 
               wird auf  dem Bildschirm 
angezeigt,  und 88:88 blinkt in der 
Uhrzeitzone.

Die Reservierungszeit wurde eingestellt. 
Drücken Sie auf             , um zu speichern.
Das Signal "Di-Di" ertönt. Die geplante Reinigung 
ist eingestellt. Der Roboter wird automatisch zur 
festgelegten Zeit reinigen. Wenn der 
Ein/Aus-Schalter ausgeschaltet ist, wird die 
Reservierung abgebrochen. Sie müssen eine 
bestimmte Zeit erneut einstellen.

Wenn Sie nicht auf die Pause-Taste 
drücken, um die Einstellungen zu 
speichern, bedeutet dies eine erfolglose 
aktuelle Einstellung.

Bei einem langen Druck von 3 Sekunden 
verschwindet das Symbol             auf dem 
Bildschirm, und der Roboter gibt ein Signal 
"Di-Di" von sich, was bedeutet, dass
die Reservierung abgebrochen ist.

Nach dem Austausch der Batterie der
Fernbedienung müssen die
aktuelle Zeit und die Reservierungszeit
erneut eingestellt werden.



Planung mit der App

Verschiedene Reinigungsmodi

Automatische Reinigung
Spiralreinigung

Produktnutzung Need to know Produktnutzung Need to know
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Um das Reinigen zu vereinfachen, 
verfügt das Produkt über die 
"Reservierung" -Funktion. Der
geplante Reinigungsmodus kann 
über die App auf Ihrem Telefon 
eingestellt werden. Nach dem 
Einstellen der Reservierung wird 
der Roboter jeden Tag automatisch 
zur festgelegten Zeit reinigen.

Stellen Sie sicher, dass der 
Ein/Aus-Schalter am Gerät grün 
leuchtet, was bedeutet, dass das Gerät 
eingeschaltet ist. Wenn das Gerät nicht 
eingeschaltet ist, drücken Sie kurz auf 
die Ein/Aus-Taste am Gerät oder auf 
der Fernbedienung, um den Roboter 
aufzuwecken.

Klicken Sie auf "Mehr" in 
der unteren rechten Ecke  
der App-
Benutzeroberfläche und 
wählen Sie "Zeitplan".

Fügen Sie Zeiten hinzu 
und bearbeiten Sie diese.

Sie können die 
Reservierungszeit
stornieren, indem Sie das
Reservierungselement 
schließen.

Um verschiedene Haushaltsbedingungen anzupassen und eine gründliche Reinigung 
zu erreichen, verfügt das Produkt über verschiedene Reinigungsmodi.

Jeder Reinigungsmodus kann mit der Fernbedienung oder der App eingestellt werden.
Stellen Sie sicher, dass der Ein/Aus-Schalter am Gerät grün leuchtet und das Gerät 
eingeschaltet ist. Wenn das Gerät nicht aktiv ist, drücken Sie kurz auf die Ein/Aus-Taste 
am Gerät oder auf die Pause-Taste auf der Fernbedienung, um den Roboter zu aktivieren.

Dies ist der am häufigsten verwendete 
Reinigungsmodus. Wenn Sie diese Taste 
drücken, wird das Gerät automatisch mit der 
Reinigungsplanung beginnen. Es wird 
automatisch die Richtung ändern, wenn es auf 
Hindernisse stößt. (Drücken Sie die Ein/Aus-Taste 
am Gerät oder  die Pause-Taste auf der 
Fernbedienung, um die  Reinigung 
zu unterbrechen.)

Drücken Sie die Taste .             Der Roboter beginnt mit der Planung der Reinigung und folgt 
automatisch einem S-förmigen Reinigungspfad. Während der Reinigung überprüft er 
automatisch, wo er noch nicht gereinigt hat, und passt seinen Pfad entsprechend an, 
was effizienter ist.
Der Roboter kann während des Arbeitsprozesses selbstständig einen Pfad planen. Wenn 
Sie ihn bewegen oder mit einer Fernbedienung bedienen, wird der Roboter den Pfad neu 
planen und den bereits gereinigten Bereich erneut reinigen können. Um die Effizienz des 
Geräts zu gewährleisten, wird empfohlen, den Roboter nicht zufällig zu steuern. Während 
des Arbeitsprozesses wird der Roboter gelegentlich kurz anhalten (er überlegt, wo er noch 
nicht gereinigt hat, und plant eine neue Route). Seien Sie geduldig während dieser Pausen. 
Die Dauer dieser Pausen hängt von der Komplexität Ihrer häuslichen Bedingungen ab.

Drücken Sie diese Taste. Das Gerät wird den
Zufallsmodus aktivieren. Wenn der
Sensor ein Hindernis erkennt oder damit 
kollidiert, wird er die Route ändern, um das 
Hindernis zu vermeiden.

Wasserregulierungsmodus
Drücken Sie die Taste, um die Wassermenge zu 
regulieren. 
Es gibt vier Modi zur Verfügung:

Erster Gang: Kein Wasser.

Zweiter Gang: Geringe Wassermenge.

Dritter Gang: Durchschnittliche Wasserabgabe.

Vierter Gang: Maximale Wasserabgabe.



Das Wischtuch befestigen

Wassertank installieren Beginnen Sie mit dem Wischen

Den Wasserbehälter füllen

Produktnutzung Need to know Produktnutzung Need to know

Verwendung des Wassertanks
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Randreinigung

Automatisches Aufladen

Saugkraft anpassen

 
 

 
 

Saugen Sie die Ecken im Inneren des Hauses ab 
und reinigen Sie die umliegenden Bereiche um 
feste Objekte (wie Wände) herum und kehren Sie 
zum Ladegerät zurück, sobald die Aufgaben 
abgeschlossen sind.

Drücken Sie die Home-Taste auf der 
Fernbedienung oder drücken Sie kurz die Taste 
am Gerät. Das Gerät wird den automatischen 
Auflademodus starten. Das Ladegerät muss am 
richtigen Ort stehen und ordnungsgemäß an die
Stromversorgung angeschlossen sein. Während 
des Reinigungsvorgangs kann das Gerät einen n
iedrigen Batteriestand erkennen und dann 
automatisch den automatischen Auflademodus 
starten und automatisch das Ladegerät finden, 
um aufzuladen.

Sie können während des Gebrauchs die Saugkraft 
zwischen "Leise/Kraftvoll" wechseln, indem Sie 
auf die Taste drücken.

Dieses Produkt ist mit einem Wasserbehälter ausgestattet. Nach dem Staubsaugen, wenn 
Sie den Boden wischen möchten, können Sie den Staubbehälter durch den Wasserbehälter 
ersetzen. Konsultieren Sie den Abschnitt [Wartung] in der Anleitung für Anweisungen zum 
Reinigen des Wasserbehälters.

- Während des Wischens wird das Gerät die Aufgabe neu planen und
möglicherweise bereits gereinigte Bereiche erneut reinigen, wenn der Betrieb 
aufgrund des Nachfüllens von Wasser oder des Reinigens des Wischtuchs 
unterbrochen wird. Für bessere Reinigungsleistung wird  empfohlen, das Gerät 
Raum für Raum wischen zu lassen.
- Um einen zweiten Raum zu wischen, wird empfohlen, das Gerät manuell 
in den gewünschten Raum zu bewegen und bei Bedarf den Tank 
nachzufüllen oder das Wischtuch zu reinigen.
- Wenn mehr als ein Raum gewischt werden muss, beachten Sie bitte den
obigen Punkt, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
- Verwenden Sie den Wasserbehälter nicht auf Teppichböden. Bei 
Verwendung der Wischfunktion stellen Sie sicher, dass der Rand des Teppichs 
hochgeklappt ist, um zu verhindern, dass der Teppich durch ein feuchtes 
Wischtuchbeschädigt wird.
- Während der Reinigung ist es wichtig, den Wasserbehälter rechtzeitig
nachzufüllen oder das Wischtuch zu reinigen. Entfernen Sie den
Wasserbehälter beim Nachfüllen.
- Entfernen Sie den Behälter während des Ladevorgangs, um Beschädigungen
zu vermeiden.

Befestigen Sie das Wischtuch am 
Wasserbehälter und befestigen Sie die Ecken 
an beiden Seiten des Behälters so, dass sie fest 
sitzen.

Nehmen Sie den Deckel der Wasserzufuhr ab 
und füllen Sie langsam Wasser in den Behälter. 
Setzen Sie dann den Deckel wieder auf seinen 
Platz.

Nehmen Sie den Staubbehälter an der 
Rückseite des Geräts ab und setzen Sie dann 
den Wasserbehälter in die leere Nut ein.

Drücken Sie die Taste auf der Fernbedienung 
und das Gerät wird mit dem Wischen beginnen.



Reinigung des Wischers

Wartung

Reinigung des Staubbehälters und der Filter

Reinigung des Wassertanks

Reinigung von anderen Teilen

Prolong the service life Wartung Prolong the service life
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Reinigung des Wassertanks

Wartung: Waschen und trocknen Sie den 
Wischer.

Wartung: Reinigen Sie den Wassertank und 
trocknen Sie ihn an der Luft.

Öffnen Sie das Staubbehälterschloss und reinigen Sie den Müll.

Reinigung der Seitenbürsten

Entfernen Sie die Seitenbürste und wischen 
Sie sie mit einem sauberen Tuch ab.

Reinigung des Universalrads

Entfernen Sie Haare vom Universalrad.
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Beim Reinigen und Warten des Geräts und seiner Zubehörteile schalten Sie das Gerät bitte 
aus und ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeräts.

Entfernen Sie die Filterelemente. Sie können das HEPA-Filter vorsichtig waschen oder darauf 
klopfen,  um Staub zu entfernen. Lassen Sie es vor erneuter Verwendung an der Luft trocknen.

Waschen Sie den Staubbehälter und das erste Filterelement, trocknen Sie den Staubbehälter 
und die Filterelemente. Durch das Trockenhalten können Sie deren Lebensdauer verlängern.

Demontage: Nach dem Wischen des Bodens 
entfernen Sie zuerst den Wassertank und 
dann den Wischerhalter und den Wischer.

Demontage: Nach dem Wischen des 
Bodens entfernen Sie das Tankmodul, 
nehmen den Wischer heraus und leeren 
den Tank.

Entfernen Sie den Staubbehälter.
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Problem solving 

Reinigung des Kliff-Sensors Reinigung der 
Infrarotsensoren

Anzeige + Beschreibung

Akustische Warnungen

Auditieve en visuele waarschuwingenWartung Prolong the service life
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Reinigen Sie den Kliff-Sensor, um die Empfindlichkeit
sicherzustellen.

Reinigung der Einlassbürste

Im Falle eines Gerätefehlers wird das rote Licht blinken oder leuchten, und es wird 
eine gesprochene Alarmmeldung erfolgen.

Status

Aufladen

Batterie ist aufgeladen

Fehler im Roboter

Niedriger Batteriestand

Reinigungsmodus

Blinkend rotes Licht

Grünes Licht leuchtet konstant

Rotes Licht leuchtet konstant

Rotes Licht leuchtet konstant

Grünes Licht leuchtet konstant

Anzeige

Wenn sich viel Haar in der Bürste verfangen hat, reinigen Sie dies bitte 
mit einem kleinen Werkzeug.

Reinigung der Kontaktpunkte

Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die Unterseite des Geräts und 
die Kontaktpunkte auf der Ladestation zu reinigen.

 
 

 
 

Schritt 1: Lösen Sie vorsichtig 
die Universalräder mit einem 
Schlitzschraubendreher.

Schritt 2: Entfernen Sie die 
Universalräder und reinigen 
Sie die Haare um die 
Universalräder herum.

Schritt 3: Setzen Sie die 
Universalräder wieder an ihre 
ursprüngliche Position und drücken 
Sie sie nach unten.

Wenn mit dem Gerät etwas nicht stimmt, wird die rote Lampe konstant leuchten, und gleichzeitig 
werden gesprochene Meldungen zu hören sein. Sie können die Position des Geräts ändern und 
den Ein/Aus-Schalter am Gerät ausschalten, dann neu starten.

Rotes Licht leuchtet konstant

Blinkendes rotes Licht

Nützliche Tipps:
Wenn die oben genannte Methode das Problem nicht löst, versuchen Sie Folgendes:
1. Schalten Sie die Stromversorgung aus und wieder ein. Starten Sie die Maschine neu.
2. Wenn das Problem durch das Neustarten der Maschine nicht behoben werden kann, 
    senden Sie die Maschine zur Wartung an das Servicecenter.

1 Piepton              Stoßstangenfehler             Überprüfen Sie, ob die Stoßstange fest sitzt und entfernen Sie Objekte.
2 Pieptöne           Fehler der Seitenbürste    Überprüfen Sie, ob die Seitenbürste fest sitzt, und entfernen Sie Haare, etc.
3 Pieptöne           Kliffsensoralarm                   Überprüfen Sie den Kliffsensor und reinigen Sie ihn.
4 Pieptöne          Leer Batterie                          Leer Batterie. Bitte aufladen.
5 Pieptöne           ehler mit Magnetstreifen    Kontaktieren Sie den Kundenservice.

Signalton                    Ursache                                                 Lösung

1 Piepton             Radfehler                                           Räder überprüfen, ob sie blockiert sind und gegebenenfalls befreien.
2 Pieptöne          Batterieladefehler                            Batteriefehler. Reinigen Sie die Kontaktpunkte am Roboter und 
                                                                                              an der Ladestation Verwenden Sie das Original-Ladegerät.
3 Pieptöne          Abnormaler Lüfter                            Saugfehler. Reinigen Sie den Staubbehälter und die Filter.
4 Pieptöne          Gyroskopfehler                                   Kundenservice kontaktieren.
5 Pieptöne           Fehler an der Hauptbürste             Hauptbürstenfehler. Entfernen Sie Fremdobjekte und reinigen 
                                                                                                Sie die Bürste.



Problem solving Fehlerbehebung Name und Inhalt der gefährlichen Stoffe im Produkt
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Wenn während des Betriebs ein Problem auftritt, überprüfen Sie bitte die folgende Tabelle, 
um eine Lösung zu finden.

Teilname

Teilname

Plastikteile

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI))
(PBB) (PBDE)

Hardware

Schaltblock

Batterie

Stromversorgung 
(Metall)

X
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Wenn die Probleme gemäß den obigen Anweisungen nicht gelöst werden können, kontaktieren Sie bitte den 
After-Sales-Service.
* Der Roboter enthält eine Funkantenne mit Genehmigungscode: CMIIT ID: 2018DP483
* Dieses Produkt kann in materiellen Eigenschaften variieren, und unser Unternehmen behält sich das Recht vor, 
das Produkt ohne vorherige Ankündigung zu aktualisieren.

Dies zeigt an, dass der Gehalt an gefährlichen Stoffen in allen homogenen Materialien des Teils die in der 
aktuellen gültigen Version von GB/T26572 festgelegte Grenze erfüllt.

Dies zeigt an, dass die schädliche Substanz in mindestens einem homogenen Material des Teils die in der 
aktuellen gültigen Version von GB/T26572 festgelegte Grenze überschreitet und es keinen ausgereiften 
alternativen Plan in der Branche gibt, der den Umweltschutzanforderungen der EU-ROHS-Richtlinie 
entspricht.

Die Nummer in diesem Logo zeigt an, dass die umweltfreundliche Lebensdauer des 
Produkts unter normalen und praktischen Bedingungen 10 Jahre beträgt.

Fehler                    Lösungen
Die Roboter-App kann keine             - Setzen Sie den Router zurück.
Verbindung herstellen.                       - Stellen Sie sicher, dass der Roboter in Reichweite ist.
                                              - Konfigurieren Sie das Netzwerk für den Roboter.
                        - Der Roboter kann keine Verbindung zu 5 GHz herstellen, nur zu 2,4 GHz.

Der Roboter lädt nicht auf. - Verwenden Sie den Originaladapter.
   - Reinigen Sie die Kontaktpunkte und stellen Sie sicher, dass sie gut 
    Kontakt haben.
   - Stellen Sie sicher, dass die Ladestation ordnungsgemäß eingesteckt ist.
   - Wenn der Roboter nach längerer Nichtbenutzung nicht aufgeladen werden 
     kann, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst.
   - Platzieren Sie die Ladestation wie angegeben.
   - Stellen Sie sicher, dass die Ladestation mit Strom versorgt wird.
   - Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse den Roboter auf dem Weg zur 
     Ladestation blockieren.

Der Roboter verfolgt eine - Räumen Sie alle Kabel auf, bevor der Roboter seine Arbeit 
unlogische Route oder vergisst.  beginnt.
Bereiche/Räume.  - Warten Sie, bis der Boden trocken ist, wenn der Roboter auf gewischten 
                            Böden rutscht.
   - Unterschiedliche Oberflächen können den Roboter einschränken.

Der Roboter steckt während - Wenn der Roboter in Kabeln, Fransen oder Vorhängen stecken bleibt, 
seiner Arbeit fest.                           hilft er sich selbst heraus und Sie müssen ihm möglicherweise helfen.
   - Der Roboter kann unter niedrigen Möbeln feststecken.

Während der Arbeit gibt der - Die Seitenbürsten sind blockiert oder der Filter ist verstopft. Reinigen 
Roboter ein lautes Geräusch    Sie diese wie zuvor beschrieben.
von sich.

Die Hauptbürste dreht sich - Die Bürste ist in Haaren blockiert. Befreien Sie sie.
nicht.   - Sie ist falsch installiert.
   - Die Hauptbürste ist durch unbekannte Materialien blockiert.

Fernbedienung fehlerhaft - Die Batterie ist leer. Ersetzen Sie diese.
   - Der Roboter ist ausgeschaltet oder leer.

Fehler                                                   Lösung
Der Roboter startet nicht -        Der Roboter ist leer oder nicht eingeschaltet.

Roboter vibriert beim Gehen - Die Seitenbürste ist mit Haaren verstopft. Entfernen Sie dies.

Es kommt kein Wasser 
aus dem Wischmopp  -              Der Zulauf ist verstopft.
                                                           Die Pumpe funktioniert nicht. Kontaktieren Sie den Kundenservice. 

Der Roboter rutscht -                  Der Boden ist zu nass. Trocknen Sie das Wischtuch.

Roboter geht immer 
rückwärts -                                     Kliff-Sensor-Fehler. Reinigen Sie diesen.



Batterie recyceln

Entfernen der Batterie

Schritt 1
Entfernen Sie die Schraube vom Deckel.

Schritt 2
Lösen Sie die Verbindung.

Schritt 3
Entfernen Sie die Batterie und schrauben 
Sie den Deckel wieder fest..

Schritt 4
Liefern Sie die Batterie an einer 
Recyclingstelle ab.
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Garantieinformationen:

Herstellungsdatum:

QC Name:

Name

Adresse

Modell

Kaufdatum

Garantie
zeitraum

Tel.

Garantiekarte/Zertifikat

Garantiebeweis

Garantiezertifikat

 
 

 
 

1. Um die Umwelt zu schützen, sollte der Benutzer dieses Produkt gemäß den geltenden 
nationalen oder regionalen Gesetzen und Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikabfällen entsorgen oder das Produkt an ein örtlich genehmigtes Recycling- oder 
Entsorgungsunternehmen übergeben.
2. Die Batterie des Roboters darf nur durch einen qualifizierten Vollzeitingenieur eines 
zugelassenen Recycling- oder Entsorgungsunternehmens entfernt und sicher entsorgt 
werden, und zwar gemäß dem folgenden Verfahren.

1. Bewahren Sie Ihre Garantiekarte für das Produkt an einem sicheren Ort auf.
2. Wenn Sie das Produkt warten müssen, füllen Sie die Garantieinformationen vollständig aus und stellen Sie 
sicher, dass die Schriftart ordentlich und leicht zu identifizieren ist.
3. Wenn Sie After-Sales-Service benötigen, zeigen Sie die Produktgarantiekarte und die damit verbundenen 
Kaufinformationen.
4. Das Produkt wird gemäß den nationalen Garantiebestimmungen mit relevanten After-Sales-Services versorgt.

Die Wartung des Produkts ist während eines Jahres ab dem Kaufdatum kostenlos. Die wiederaufladbare Batterie 
hat eine Garantie von einem halben Jahr. Bei Problemen mit der Produktqualität während der Garantiezeit begeben 
Sie sich zur ausgewiesenen Wartungsstelle mit der Garantiekarte und dem Kaufbeleg für kostenlosen 
Garantieservice.

Die folgenden Fälle fallen nicht unter die kostenlose Garantie, es wird jedoch eine Wartung angeboten, wobei die 
entsprechenden Zubehörteile und Arbeitskosten berechnet werden:

A Schäden, die durch Verbraucher durch unsachgemäße Verwendung, Wartung und Lagerung verursacht wurden;
B Die Maschine hat die kostenlose Garantiefrist überschritten;
C Schäden, die durch Demontage durch Sie selbst oder durch das nicht speziell von unserem Unternehmen ernannte 
Wartungsabteilung verursacht wurden;
D Keine Produktgarantiekarte oder gültiger Kaufnachweis, und keine überprüfbare Benutzerinformationsdatei;
E Schäden, die durch höhere Gewalt wie Naturkatastrophen verursacht wurden.
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Beaucoup de plaisir d'utilisation !

Par la présente, nous déclarons que ce robot aspirateur est 

conforme aux exigences essentielles et aux autres 

dispositions pertinentes de la directive RE 2014/53/UE. 

La déclaration de conformité peut être consultée 

sur http://cn.agc-cert.com.

Merci d'avoir choisi notre Robot Zoef ! Veuillez lire 

attentivement ce manuel avant utilisation et conservez-le 

soigneusement pour référence ultérieure. Nous espérons 

pouvoir vous offrir une vie plus pratique dans une 

maison intelligente.

Ce produit est soumis à des modifications matérielles. Notre 

société se réserve le droit de mettre à jour le produit 

sans préavis.
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Attention !
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Instructions de sécurité

1.1 Veuillez utiliser le produit selon les instructions de ce manuel. 
Toute action contraire à ce manuel peut endommager le produit.
1.2 Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 
8 ans ou des personnes souffrant de troubles mentaux. Si 
nécessaire, utilisez le produit sous la supervision et la guidance d'un 
tuteur. Ne laissez pas les enfants s'asseoir sur le produit ou jouer avec 
comme un jouet.
1.3 Avant d'utiliser le produit, déplacez le cordon d'alimentation et 
les petits objets au sol pour éviter tout blocage du produit pendant 
le nettoyage. Pliez les franges du tapis sous le tapis et assurez-vous 
que les rideaux suspendus, nappes, etc. ne touchent pas le sol.
1.4 S'il y a une zone avec un précipice, comme un escalier, vérifiez si 
le produit peut détecter le bord de la zone du précipice sans tomber. 
Si nécessaire, placez une barrière protectrice au bord de la zone du 
précipice pour éviter que le produit ne tombe, assurez-vous que les 
dispositifs de protection ne présentent pas de risque de 
trébuchement ou d'autres blessures personnelles.
1.5 Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond à la 
tension indiquée sur la station de charge.
1.6 Ce produit est destiné à un usage intérieur, veuillez ne pas 
l'utiliser en extérieur.
1.7 Seules la batterie rechargeable d'origine et la station de charge 
spécialement équipée par le fabricant doivent être utilisées. 
L'utilisation de piles non rechargeables est strictement interdite.

1.0 Instructions de sécurité
Utilisez le produit avec une vigilance constante et suivez les 
directives suivantes :
Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit. 
Conservez-le correctement.

2.1 N'utilisez pas le produit dans un environnement avec des 
flammes ou des objets fragiles.
2.2 La température de fonctionnement du produit varie 
de 0 °C à 40 °C.
2.3 Ne laissez pas vos cheveux, vos vêtements, vos doigts et autres 
parties du corps près de l'ouverture d'admission du produit 
lorsqu'il fonctionne.
2.4 N'utilisez pas le produit dans un environnement humide ou 
stagnant pendant le fonctionnement de l'aspirateur.
2.5 Ne permettez pas au produit de nettoyer des objets 
inflammables, tels que l'essence, les toners d'imprimante ou 
de photocopieur et la poudre ; n'utilisez pas le produit dans une 
zone avec des objets inflammables.
2.6 Ne permettez pas au produit de nettoyer des objets en 
combustion, tels que des cigarettes, des allumettes, de la cendre 
et d'autres objets pouvant provoquer un incendie.
2.7 Ne placez pas d'objets près de l'ouverture d'admission. N'utilisez 
pas le produit si l'ouverture d'admission est bloquée. Nettoyez 
régulièrement la poussière, le coton et les cheveux près de 
l'ouverture d'admission.
2.8 Utilisez le cordon d'alimentation avec précaution. N'utilisez 
pas le câble pour tirer ou traîner le produit et la station de charge. 
N'utilisez pas le câble comme poignée. Ne pincez pas le câble dans 
les ouvertures de la porte. Ne tirez pas le câble sur des angles ou des 
bords tranchants. Ne permettez pas au produit de rouler sur le câble 
et assurez-vous que le câble est éloigné de toute source de chaleur.

3.1 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par un professionnel du service après-vente du fabricant ou un 
service similaire pour éviter tout danger.
3.2 N'utilisez pas la station de charge endommagée.
3.3 N'utilisez pas un câble ou une connexion d'alimentation 
endommagé pour charger le produit. N'utilisez pas le produit s'il ne 
fonctionne pas correctement en raison de chutes, de dommages, 
d'utilisation en extérieur ou d'exposition à l'humidité. Pour éviter les 
blessures, le produit doit être réparé par le fabricant ou le service 
après-vente.
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Attention !

Attention ! 

 
 

 

 

Conservez bien ces instructions

Élimination respectueuse de l'environnement

 
 

 
 

Instructions de sécurité

4.1 Débranchez toujours le robot des prises électriques et coupez 
l'alimentation avant de le nettoyer et de l'entretenir.
4.2 Ne laissez pas le robot aspirer de l'eau et d'autres liquides.
4.3 Il est interdit de retirer la batterie de manière non autorisée.
4.4 Nettoyez régulièrement les poils sur les roues universelles et 
la brosse.
4.5 Ne laissez pas le robot tourner en rond pendant le lavage, pour 
éviter que la plaque PCPA ne soit endommagée par l'eau débordant 
des bords du réservoir.
4.6 Ne lavez pas le tapis avec la vadrouille. Assurez-vous qu'aucune 
tache d'eau n'apparaît là où se trouve le réservoir d'eau.
4.7 Nettoyez toujours le réservoir d'eau après l'avoir rempli.
4.8 Pour garantir le bon fonctionnement de votre robot, videz 
régulièrement le bac à poussière pour éviter les filtres obstrués.
4.9 Avant de jeter l'appareil, débranchez le robot de la station de 
charge, coupez l'alimentation et retirez la batterie. Jetez la batterie 
conformément aux lois et réglementations locales.
4.10 Évitez les températures extrêmes. Le robot fonctionne 
uniquement dans une plage de température de 0°C à 40°C.

Appareil de classe II

Alimentation séparée

Uniquement pour une utilisation 
en intérieur

5.1 Il est interdit de brûler le produit, même s'il est gravement 
endommagé, car la batterie peut provoquer une explosion.
5.2 Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, éteignez-le.
5.3 Vérifiez si le chargeur et la prise sont correctement connectés, 
sinon cela pourrait provoquer un incendie.
5.4 Branchez fermement la fiche du chargeur dans la prise, sinon cela 
pourrait provoquer des chocs électriques, des courts-circuits, de la 
fumée ou un incendie.
5.5 Ne montez pas sur le robot et ne vous asseyez pas dessus pour é
viter d'endommager le robot ou de vous blesser.
5.6 Ne touchez pas le cordon d'alimentation lorsque vos mains sont 
mouillées, cela pourrait provoquer un choc électrique.
5.7 Seuls les techniciens autorisés peuvent démonter le produit, et 
les utilisateurs ne doivent pas le démonter eux-mêmes.

Pour respecter les exigences d'exposition aux RF, une séparation de 
20 cm ou plus doit être maintenue entre l'appareil et les personnes 
lors de son utilisation. Pour garantir la conformité, il est déconseillé 
d'effectuer des opérations plus proches de cette distance. L'antenne 
utilisée pour cet émetteur ne doit pas être placée avec une autre 
antenne ou émetteur.

Cette marque indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Pour éviter 
tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé 
humaine résultant d'un élimination non contrôlée des 
déchets, recyclez-le de manière responsable pour favoriser 
la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les 
systèmes de retour et de collecte ou contactez le 
revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent 
accepter ce produit pour un recyclage respectueux 
de l'environnement.
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Le robot
Réservoir d'eau (Optionnel)

Bac à poussière

Brosse principale

Know your product Know your product

Indicateur WiFi

Capteur de falaise

Capteur infrarouge

Bouton de charge 
automatique

Bouton Marche/Arrêt

Couvercle
1) Bouton Marche/Arrêt (Lancer ou mettre 
en pause la machine)
2) Indicateur WiFi
3) Recharge automatique (Localisation 
automatique de la station de charge)

Vadrouille

Bande velcro
Sortie d'eau
uitgang

bouchon

alimentation en eau

Bouton du réservoir d'eau

Roue universelle

Batterie

Ouverture de la brosse 
principale

Roue latérale

Bac à poussière/ bouton 
du réservoir d'eau

Couvercle de la 
brosse principale

Manchon d'axe Bac à poussière Filtre grossier Filtre HEPA Coton fin

Points de contact

Brosses latérales

Capteur de falaise

Brosse principale

Brosse principale

Ouverture du couvercle 
de la brosse principale

Brosse principale

 
 

 
 

Composants du produit Composants du produit
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Station de charge

Télécommande

Paramètres du produitKnow your product Know your product

1)  Indicateur d'alimentation
2)  Adaptateur d'alimentation
3)  Stroom ingang
4) Points de contact
5)  Bouton MARCHE/ARRÊT
6)  Entrée d'alimentation

Bouton de veille

Écran

Nettoyage automatique

Démarrer/Mettre en pause

Puissance d'aspiration

Mode de 
régulation de l'eau

Cadre externe

Recharge automatique

Bouton de temps/direction

temps

Mode de nettoyage en spirale

Mode de nettoyage en bordure

Programmation du nettoyage
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Classification

Le robot

Électronique

Paramètres de 
nettoyage

Article Spécification

Diamètre 345mm

Hauteur 76mm

Poids 2.8kg

Tension 14.8V

Batterie Li battery 2,600 mAh

Puissance 35W

Contenance du bac à 
poussière

650ml

Contenance du réservoir 
d'eau

350ml

Temps de charge complet ~ 300 minutes

Temps de fonctionnement

Type de bouton

~ 90-120 minutes

Bouton mécanique

Modes de charge Recharge automatique
Recharge manuelle

Modes de nettoyage

 
 

 
 

Composants du produit

*En vue d'améliorations continues, tous les droits sont réservés pour apporter des 
modifications et les interpréter en ce qui concerne la technologie et la conception 
du produit.
*Les modèles diffèrent légèrement en couleur et en apparence sans autres 
différences substantielles.
*La puissance de sortie du module Wi-Fi est inférieure à 100 mW.

Nettoyage automatique, 
Nettoyage en spirale, Nettoyage en 
bordure, Nettoyage planifié, 
Balayage humide, Mode manuel



Liste de colisage PrécautionsKnow your product Follow the guidelines 

1 paire
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Nr. Description

Robot (incl. batterie)

Station de charge

Télécommande

Câble de charge

Brosse de nettoyage

Manuel d'utilisation

Brosses latérales

Filtre HEPA

Bac à poussière

Réservoir d'eau

Quantité

Liste des accessoires

Vadrouille

Avant que le robot ne commence à fonctionner, veuillez consulter les instructions 
suivantes pour vérifier la zone de nettoyage.

 
 

 
 

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Le cordon d'alimentation et d'autres 
objets sur le sol peuvent s'emmêler 
ou envelopper le produit. Assurez-vous 
de les retirer avant d'utiliser le produit.

Veuillez rouler le bord du tapis ou laisser 
le produit travailler sur le tapis.

L'espace de moins de 8 cm sous les 
meubles peut bloquer le robot. Si 
vous souhaitez nettoyer cette zone, 
soulevez les meubles.

Une barrière de protection doit être 
installée près de l'escalier pour assurer 
le fonctionnement sûr du robot.



Utilisation du produit Need to knowUtilisation du produit

Méthode de charge

Lancer le nettoyage

Emplacement de la station de charge

Installation des brosses latérales

Recharge automatique

Recharge manuelle

Charging dock location

Need to know
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Assurez-vous que les brosses latérales sont 
installées au bon endroit, comme indiqué 
à côté.

Le voyant lumineux en haut de la station de charge s'éteindra pendant la charge normale.

Remarques

Remarques

Remarques

 
 

 
 

A. Si la machine a peu de batterie en mode de nettoyage automatique, elle localisera 
automatiquement la station de charge pour se recharger.
B. Appuyez sur le bouton de recharge automatique sur la télécommande, et la machine localisera 
automatiquement la station de charge pour se recharger.
C. Appuyez brièvement sur le bouton sur le boîtier de la machine, le robot localisera a
utomatiquement la station de charge pour se recharger.

Pour un usage quotidien, veuillez nettoyer l'électrode de charge sur la station de charge 
pour augmenter la capacité de charge effective.

Allumez l'interrupteur marche/arrêt sur le côté du robot, et le voyant lumineux du bouton sur 
le boîtier clignote (1 pour allumé et 0 pour éteint). Ensuite, connectez l'adaptateur secteur à 
l'alimentation électrique et insérez la borne de sortie en courant continu dans le robot. 
(comme indiqué sur l'image)

A. Chargez la machine pendant au moins 12 heures lors de la première charge et chargez-
la jusqu'à ce que la lumière rouge du bouton marche/arrêt clignote. Lorsque la batterie est 
complètement chargée, la lumière verte du bouton marche/arrêt restera allumée en continu.
B. Pour un usage quotidien, placez le robot sur la station de charge et assurez-vous que la 
station de charge est connectée à l'alimentation électrique.
C. Si vous n'utilisez pas le robot pendant une longue période, chargez-le complètement, 
éteignez l'alimentation et conservez-le dans un endroit ventilé et sec.
D. Lorsque vous réglez le mode de réservation avec l'application, n'utilisez pas le mode de 
charge manuelle. Il est recommandé d'utiliser le mode de charge automatique.

Appuyez brièvement sur le bouton de démarrage sur la machine ou sur la télécommande pour 
démarrer le mode de nettoyage automatique.

*Allumez l'interrupteur marche/arrêt sur le côté du robot.
*Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que la machine est activée et que le 
bouton marche/arrêt est allumé en vert. Si la machine n'est pas activée, appuyez 
brièvement sur le bouton marche/arrêt de la machine ou sur le bouton de la 
télécommande pour activer la machine.
*La machine passera en mode veille après 2 minutes d'inactivité. Le bouton et le 
voyant s'éteindront, le Wi-Fi ne fonctionnera pas. Vous pouvez sélectionner d'autres 
modes en vous référant au manuel de commande de la télécommande.

Placez la station de charge sur une surface plane avec le dos contre le mur et retirez tous les 
obstacles autour de la station de charge dans une largeur d'environ 1,5 mètre et une distance 
de 2 mètres devant la station de charge, comme indiqué sur l'image.



Pause du nettoyage

Installation de l'application

Manuel de l'application

Need to knowUtilisation du produit Need to knowUtilisation du produit
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Remarques

 
 

 
 

Appuyez brièvement sur le bouton 
marche/arrêt sur la machine ou 
sur le bouton de pause sur la 
télécommande pour 
interrompre le nettoyage.

* Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, veuillez retirer la batterie 
et la conserver correctement. En cas de fuite de la batterie, retirez la batterie et nettoyez 
le compartiment de la batterie.
* Permettez uniquement l'utilisation du robot dans une plage de température de 0°C à 40°C.
* Ce produit utilise une batterie à longue durée de vie et n'a pas besoin d'être fréquemment 
remplacé. Si vous devez le remplacer, veuillez contacter notre service après-vente.

Ce produit peut être contrôlé à distance via une application 
mobile. Téléchargez l'application en scannant le code QR avec 
votre téléphone portable ou recherchez "Zoef Robot Smart" 
sur le marché des applications mobiles et téléchargez 
l'application.

1.0 Assurez-vous que votre téléphone portable est connecté 
au Wi-Fi ou au Bluetooth avant d'utiliser cette fonction. 
Utilisez uniquement le réseau 2,4 GHz.

2. Ouvrez l'application "Smart Life" et 
enregistrez un nouveau compte ou utilisez 
un compte existant.

3. Après avoir défini le mot de passe, passez à l
'étape suivante "Cliquez sur +".

Zoef Robot Smart APP

Android        IOS



Utilisation du produit Need to know Utilisation du produit Need to know
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4. Sélectionnez et 
cliquez sur 'ajouter 
un appareil'.

5.Sélectionnez et 
cliquez sur 
"Jannie 4.0".

6. Allumez l'interrupteur marche/arrêt sur le côté 
de la machine (1 - ON ; 0 - OFF), comme indiqué 
dans l'image.

7. Après la fin du signal sonore de démarrage, appuyez 
longuement sur le bouton sur la machine et sur le 
bouton sur la couverture de la machine pendant 
plus de 5 secondes jusqu'à ce que le buzzer sonne 
et que le voyant Wi-Fi clignote.

8. Sélectionnez le nom de votre 
réseau Wi-Fi domestique et 
saisissez le mot de passe Wi-Fi, 
puis cliquez sur SUIVANT 
(remarque : seul le Wi-Fi 
2,4 GHz est disponible), comme 
indiqué dans l'image.

9. Assurez-vous que le voyant Wi-Fi 
clignote et vérifiez si 
"Wi-Fi indicator 
fast flashing" est sélectionné. 
Cliquez sur SUIVANT pour la 
connexion réseau - l'appareil est 
ajouté, puis cliquez sur OK. Il peut 
prendre quelques secondes pour 
que l'appareil se connecte au 
réseau Wi-Fi, en fonction de la 
force du signal. Une interface de 
commande apparaît lorsque 
l'appareil est associé avec succès.

Pour réinitialiser le Wi-Fi : en cas d'expiration de la connexion ou avant de connecter 
un autre téléphone portable, allumez d'abord l'appareil et maintenez enfoncé le bouton 
Start/Stop pendant 5 secondes jusqu'à ce qu'il émette un bip, puis reconnectez-le au 
réseau Wi-Fi.

Jannie 4.0

-15-

Jannie 4.0

VOTRE MOT DE PASSE WIFI

VOTRE PROPRE RÉSEAU



Need to know Utilisation du produit

Utilisation de la télécommande
Bouton veille

Nettoyage automatique

Bouton d'arrêt

Bouton de direction

Mode de planification

Réglage de l'horloge

Nettoyage des bords

Mode de nettoyage en spirale

Puissance d'aspiration

Avant

Arrière

Gauche

Droite

Recharge automatique

Appuyez sur le bouton pour passer en mode veille. Appuyez                sur pour continuer.

Appuyez pour commencer le nettoyage ; Appuyez               pour mettre en pause si nécessaire.

Appuyez pour rechercher automatiquement la station de recharge.

Appuyez pour arrêter le fonctionnement. En mode veille, appuyez ici pour commencer à travailler.

Appuyez sur ce bouton pour commencer à nettoyer le long des bords.

Appuyez sur ce bouton pour commencer le nettoyage en cercles.

A. Appuyez sur ce bouton pour entrer en mode de réservation. 
B. Appuyez à nouveau sur le bouton  pour sauvegarder les paramètres.

A. Appuyez sur ce bouton pour entrer en mode de réglage de l'horloge. 
B. Appuyez à nouveau sur le bouton pour sauvegarder les paramètres.

Utilisation du produit Need to know
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10.Cliquez sur "Jannie 4.0", 
comme indiqué dans l'image, 
pour accéder à l'interface de 
commande.

11. Si l'appareil ne 
répond pas, une page 
s'affiche comme 
indiqué dans l'image. 
Cliquez sur "Changer 
le mode 
d'appariement" pour 
voir la raison, ou 
cliquez sur 
"Réessayer" pour 
réajouter l'appareil.

12. Pour déconnecter 
l'appareil, cliquez sur 
"Moi > Gestion du 
domicile > Nom du 
domicile > Supprimer le 
domicile" dans le coin 
inférieur droit, comme 
indiqué dans l'image. 
(Remarque : pour 
reconnecter l'appareil 
après l'avoir déconnecté, 
répétez les étapes 
précédentes)

Appuyez sur ce bouton pour augmenter le nombre en mode de réservation ou de l'horloge. Appuyez sur ce 
bouton pour déplacer la machine vers l'avant en mode de nettoyage.

Appuyez sur ce bouton pour diminuer le nombre en mode de réservation ou de l'horloge. Appuyez sur ce 
bouton pour déplacer la machine vers l'arrière en mode de nettoyage.

Appuyez sur ce bouton pour basculer les minutes vers les heures en mode de réservation ou de l'horloge. 
Appuyez sur ce bouton pour déplacer la machine vers la gauche en mode de nettoyage.

Appuyez sur ce bouton pour basculer des heures aux minutes en mode de réservation ou de l'horloge. 
Appuyez sur ce bouton pour déplacer la machine vers la droite en mode de nettoyage.

En mode de fonctionnement, appuyez sur ce bouton pour sélectionner une aspiration 
silencieuse/puissante.

Jannie 
4.0

Mode de régulation de l'eau
Appuyez sur le bouton pour réguler la quantité d'eau.



Utilisation du produit

Programmer avec la télécommande Programmez une heure

Annulation de la planification

Need to know Utilisation du produit Need to know
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Pour faciliter le nettoyage, le produit dispose de la fonction "Réservation". Les réglages de l'heure 
et de la réservation doivent être effectués en suivant les instructions données au robot via la 
télécommande. Après une réservation réussie, le robot effectuera automatiquement la tâche 
de nettoyage chaque jour selon l'heure programmée.

L'heure actuelle peut                     être réglée 
en appuyant sur pour ajuster les chiffres et 
sur pour                       passer entre l'heure et 
les minutes.

Si le bouton de pause n'est pas enfoncé 
pour sauvegarder les paramètres, cela 
signifie un réglage actuel non réussi.

L'heure de réservation est réglée. Appuyez   
sur  pour enregistrer. Le signal sonore "Di-Di" 
retentit. Le nettoyage planifié est configuré. 
Le robot effectuera automatiquement le 
nettoyage à l'heure définie. Si l'interrupteur 
d'alimentation est éteint, la réservation est 
annulée. Vous devez définir à nouveau une 
heure spécifique.

Si vous n'appuyez pas sur le bouton de 
pause pour enregistrer les paramètres, 
cela signifie que le réglage actuel a 
échoué.

Lors d'une pression prolongée de 3 secondes, 
l'icône                 disparaît de l'écran et le robot 
émet un  signal sonore "Di-Di", ce qui signifie 
que la réservation est annulée.

Après le remplacement de la pile de la 
télécommande, l'heure actuelle et 
l'heure de réservation doivent être 
réglées à nouveau.

*Orientez la télécommande vers le robot pour effectuer la réservation. (Assurez-vous que 
l'interrupteur marche/arrêt est activé)
* Appuyez sur            sur la télécommande pour entrer en mode réservation, appuyez sur la 
touche de direction pour régler l'heure spécifique de nettoyage. La télécommande 
fonctionne sur un système de 24 heures. 
* Assurez-vous que la lampe verte de reste allumée           en permanence et que le robot est 
maintenant actif. Si le robot n'est pas actif, appuyez brièvement sur             ou sur le bouton 
            de la  télécommande pour réveiller le robot.

Appuyez brièvement sur            L'icône 
s'affiche à l'écran et 88:88 clignote dans 
la zone de l'horloge.

L'heure est ajustée. Appuyez sur pour 
enregistrer et l'icône             disparaît de 
l'écran. L'heure actuelle est réglée.

Appuyez              brièvement sur. L'icône            
                s'affichera à l'écran et 88:88 
clignotera  dans la zone de l'horloge.



Planification avec l'application

Modes de nettoyage différents

Nettoyage automatique
Mode Spirale

Utilisation du produit Need to know Utilisation du produit Need to know
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Pour faciliter le nettoyage, le 
produit dispose de la fonction 
"Réservation". Le mode de 
nettoyage programmé peut être 
réglé via l'application sur votre 
téléphone. Après avoir configuré 
la réservation, le robot effectuera 
automatiquement le nettoyage 
tous les jours à l'heure définie.

Assurez-vous que le bouton 
marche/arrêt sur la machine est allumé 
en vert, ce qui signifie que la machine 
est allumée. Si la machine n'est pas 
allumée, appuyez brièvement sur le 
bouton marche/arrêt sur la machine 
ou sur le bouton de pause de la 
télécommande pour réveiller le robot.

Cliquez sur "Plus" dans 
le coin inférieur droit de
 l'interface de 
commande  de 
l'application et  
sélectionnez "Timing".

Ajoutez et modifiez 
les heures.

Vous pouvez annuler 
l'heure de réservation 
en fermant l'élément 
de réservation.

Pour s'adapter à différentes conditions domestiques et réaliser un nettoyage en 
profondeur, le produit propose différents modes de nettoyage.

Chaque mode de nettoyage peut être réglé avec la télécommande ou l'application. 
Assurez-vous que le bouton marche/arrêt sur la machine est allumé en vert et que la 
machine est allumée. Si la machine n'est pas active, appuyez brièvement sur le bouton 
marche/arrêt sur la machine ou sur le bouton de pause de la télécommande pour 
activer le robot.

Il s'agit du mode de nettoyage le plus 
couramment utilisé. Lorsque vous appuyez sur 
ce bouton, la machine commencera 
automatiquement à planifier le nettoyage. 
Elle changera automatiquement de direction 
lorsqu'elle rencontrera des obstacles. 
(Appuyez sur le bouton marche/arrêt sur la 
machine ou sur le bouton de pause de la 
télécommande pour interrompre le nettoyage.)

Appuyez sur ce bouton. L'appareil activera le
mode spirale. Lorsque le capteur détecte un
obstacle ou entre en collision avec lui, il
changera de trajectoire pour éviter l'obstacle.

Appuyez sur le bouton                  Le robot commence à planifier le nettoyage et suit
automatiquement un trajet de nettoyage en forme de S. Pendant le nettoyage, il vérifie
automatiquement les zones qu'il n'a pas encore nettoyées et ajuste son trajet en
conséquence, ce qui est plus efficace.
Le robot peut planifier indépendamment un trajet pendant le processus de travail. Si
vous le déplacez ou le contrôlez avec une télécommande, le robot replanifiera le trajet
et pourra nettoyer à nouveau la zone déjà nettoyée. Pour garantir l'efficacité de la
machine, il est recommandé de ne pas contrôler le robot de manière aléatoire. Pendant
le processus de travail, le robot s'arrêtera brièvement de temps en temps (il réfléchit à
l'endroit qu'il n'a pas encore nettoyé et planifie un nouveau trajet). Soyez patient
pendant ces pauses. La durée de ces pauses dépend de la complexité de vos
conditions domestiques.

Mode de régulation de l'eau
Appuyez sur le bouton pour réguler la quantité d'eau. 
Il existe quatre modes disponibles :

Première vitesse : Aucune eau.

Deuxième vitesse : Un peu d'eau.

Troisième vitesse : Distribution moyenne d'eau.

Quatrième vitesse : Distribution maximale d'eau.



Fixation de la serpillière

Installation du réservoir d'eau Démarrage du nettoyage à l'eau

Remplissage du réservoir d'eau

Utilisation du produit Need to know Utilisation du produit Need to know

Utilisation du réservoir d'eau
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Nettoyage des bords

Recharge automatique

Ajustement de la puissance 
d'aspiration

 
 

 
 

Aspirez les coins à l'intérieur de la maison et 
nettoyez les zones environnantes autour des 
objets fixes (comme les murs) avant de retourner 
à la station de charge une fois les tâches 
terminées.

Appuyez sur le bouton Accueil sur la 
télécommande ou appuyez brièvement sur le 
bouton sur la machine. La machine démarrera 
en mode de recharge automatique. La station 
de recharge doit être correctement positionnée 
et correctement connectée à l'alimentation 
électrique. Pendant le nettoyage, la machine 
peut détecter un niveau de batterie bas, puis 
démarrer automatiquement le mode de recharge 
automatique et trouver automatiquement la 
station de recharge pour se recharger.

Pendant l'utilisation, vous pouvez changer la 
puissance d'aspiration entre "Silencieux/Puissant" 
en appuyant sur le bouton.

Ce produit est équipé d'un réservoir d'eau. Après l'aspiration, si vous souhaitez également 
nettoyer le sol, remplacez le bac à poussière par le réservoir d'eau. Consultez la section 
[Entretien] du manuel pour des instructions sur le nettoyage du réservoir d'eau.

- Pendant le nettoyage à l'eau, la machine replanifiera la tâche et pourra 
nettoyer à nouveau les zones déjà nettoyées si l'opération est interrompue 
en raison du remplissage d'eau ou du nettoyage de la serpillière. Pour de 
meilleures performances de nettoyage, il est recommandé de laisser la 
machine nettoyer une pièce à la fois.
- Pour aspirer une deuxième pièce, il est recommandé de déplacer 
manuellement la machine vers la pièce souhaitée et de remplir 
éventuellement le réservoir d'eau ou de nettoyer la serpillière si nécessaire.
- Si plusieurs pièces doivent être nettoyées à l'eau, veuillez consulter le 
point ci-dessus avant de commencer le nettoyage.
- N'utilisez pas le réservoir d'eau sur un tapis. Lors de l'utilisation de la 
fonction de nettoyage à l'eau, assurez-vous que le bord du tapis est replié 
pour éviter d'endommager le tapis avec une serpillière humide.
- Pendant le nettoyage, il est important de remplir le réservoir d'eau ou de 
nettoyer la serpillière en temps opportun. Retirez le réservoir d'eau pour l
e remplissage.
- Retirez le réservoir pendant la charge pour éviter les dommages.

Fixez la serpillière au réservoir d'eau et attachez 
les coins des deux côtés du réservoir, en vous 
assurant qu'ils sont bien fixés.

Retirez le bouchon de l'orifice d'entrée d'eau et 
versez lentement de l'eau dans le réservoir. 
Replacez ensuite le bouchon en place.

Retirez le bac à poussière à l'arrière de la 
machine, puis placez le réservoir d'eau dans 
la fente vide.

Appuyez sur le bouton sur la télécommande et la 
machine commencera à nettoyer à l'eau.



Nettoyage de la serpillière

Entretien

Nettoyage du bac à poussière et des filtres

Nettoyage du réservoir d'eau

Nettoyage des autres pièces

Prolong the service life Entretien Prolong the service life
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Nettoyage du réservoir d'eau

Entretien : lavez et séchez la serpillière.

Entretien : nettoyez le réservoir d'eau et 
laissez-le sécher à l'air.

Ouvrez le loquet du bac à poussière et nettoyez les débris.

Nettoyage des brosses latérales

Retirez la brosse latérale et essuyez-la avec 
un chiffon propre.

Nettoyage de la roue universelle

Retirez les poils de la roue universelle.
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Lors du nettoyage et de l'entretien de la machine et de ses accessoires, veuillez éteindre la 
machine et débrancher l'alimentation de la station de charge.

Retirez les éléments du filtre. Vous pouvez laver délicatement le filtre HEPA ou le tapoter 
pour éliminer la poussière. Laissez-le sécher à l'air avant de le réutiliser après le lavage.

Lavez le bac à poussière et le premier élément du filtre, séchez-les. En les maintenant au sec, 
vous pouvez prolonger leur durée de vie.

Démontage : après avoir nettoyé le sol, 
retirez d'abord le réservoir d'eau, puis le 
support de la serpillière et la serpillière.

Démontage : après avoir passé la serpillière, 
retirez le module du réservoir et sortez la 
serpillière, puis videz le réservoir.

Retirez le bac à poussière.



Problem solving 

Nettoyage du capteur de falaise Nettoyage des capteurs 
infrarouges

Indication + Description

Alertes auditives

Avertissements auditifs et visuelsEntretien Prolong the service life
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Nettoyez le capteur de falaise pour garantir 
sa sensibilité.

Nettoyage de la brosse rotative d'entrée

En cas de défaillance de la machine, le voyant rouge clignotera ou restera allumé, 
et une alarme vocale retentira.

État

En charge

Batterie chargée

Erreurs du robot

Batterie faible

Mode de nettoyage

Lumière rouge clignotante

Lumière verte allumée en permanence

Lumière rouge allumée en permanence

Lumière rouge allumée en permanence

Lumière verte allumée en permanence

Affichage

Si beaucoup de poils sont coincés dans la brosse, veuillez la nettoyer 
avec un petit outil.

Nettoyage des points de contact

Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le bas de la machine et 
les points de contact sur la station de charge.

 
 

 
 

Étape 1 : Retirez délicatement 
les roues universelles avec un 
tournevis à fente.

Étape 2 : Enlevez les roues 
universelles et nettoyez les 
poils autour des roues 
universelles.

Étape 3 : Replacez les roues 
universelles à leur position 
d'origine et appuyez dessus 
vers le bas.

Lorsqu'il y a un problème avec la machine, le voyant rouge restera allumé en permanence et en 
même temps, vous entendrez des annonces parlées. Vous pouvez changer la position de la 
machine, éteindre le bouton marche/arrêt de la machine, puis redémarrer.

Voyant rouge allumé en permanence
Signal sonore      Cause                                              Solution                                                                                       

1 bip         Défaillance de la roue                        Problème de roue latérale. Vérifiez s'il est coincé et libérez-le si nécessaire.              

 2 bips       Défaut de charge de la batterie     Défaut de la batterie. Nettoyez les points de contact sur le robot et la 

                                                                                     station de charge. Utilisez l'adaptateur d'origine.  

3 bips        Ventilateur anormal                           Problème d'aspiration. Nettoyez le bac à poussière et les filtres.                               

4 bips         Défaut de gyroscope                       Contactez le service client.                                                                   

 5 bips         Défaut de la brosse principale |    Défaut de la brosse principale. Retirez les objets étrangers et nettoyez 

                                                                                     la brosse.            

Lumière rouge clignotante
Signal sonore              Cause                   Solution                                      

| 1 bip         | Erreur de pare-chocs   |                   Vérifiez si le pare-chocs est bien fixé et retirez les objets.           

| 2 bips        | Erreur de brosse latérale |             Vérifiez si la brosse latérale est bien fixée et retirez les cheveux, etc.  

| 3 bips        | Alarme de capteur de falaise |     Vérifiez le capteur de falaise et nettoyez-le.                          

| 4 bips        | Batterie faible        |                          Batterie faible. Veuillez la recharger.                          

| 5 bips        | Erreur de bande magnétique  |   Contactez le service client.                   

Conseils utiles :
Si la méthode ci-dessus ne résout pas le problème, essayez ce qui suit :
1. Éteignez et rallumez l'alimentation. Redémarrez la machine.
2. Si le problème persiste malgré le redémarrage de la machine, veuillez envoyer la machine au 
centre de service après-vente pour une maintenance.



Problem solving Dépannage Nom et contenu des substances dangereuses dans le produit

-29- -30-

Si le problème survient pendant l'utilisation, veuillez consulter le tableau suivant pour trouver 
une solution.

Nom de la 
   pièce

Nom de la pièce

Pièces en 
plastique

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI))
(PBB) (PBDE)

Matériel

Bloc de 
circuit

Batterie

Alimentation 
électrique 
(métal)

X

 
 

 
 

Erreur                                                                              Solutions                                                                                                     
 Le robot ne se connecte pas à l'application.        - Réinitialisez le routeur 
                                                                                         - Assurez-vous que le robot est à portée. 
                                                                                         - Configurez le réseau pour le robot. 
                                                                                         - Le robot ne peut pas se connecter en 
                                                                                            5 GHz. Seulement en 2,4 GHz.      
 
Le robot ne se charge pas.                                        - Assurez-vous d'utiliser l'adaptateur d'origine. 
                                                                                         - Nettoyez les points de contact et 
                                                                                            assurez-vous qu'ils sont bien en contact. 
                                                                                          - Assurez-vous que la station de charge est 
                                                                                             correctement branchée. 
                                                                                          - Si le robot ne peut pas être chargé après 
                                                                                            une longue période sans utilisation, 
                                                                                            contactez le service client. 
                                                                                         - Placez la station de charge comme indiqué. 
                                                                                        - Assurez-vous que la station de charge est 
                                                                                           connectée à l'alimentation. 
                                                                                         - Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstacles sur 
                                                                                     le chemin de la station de charge qui gênent le robot. 
  

  Le robot a un itinéraire illogique ou oublie  
des zones/pièces.                                                          - Rangez tous les câbles avant que le robot 
                                                                                           ne commence à travailler. 
                                                                                         - Si le robot glisse sur des sols mouillés, 
                                                                                            attendez que le sol soit sec. 
                                                                                         - En raison de différentes surfaces, il ne peut 
                                                                                           pas atteindre tous les endroits. 

 Le robot reste coincé pendant son travail.   - Si le robot est coincé dans des câbles, des franges 
                                                                                      ou des rideaux, il ne peut pas s'en sortir seul et 
                                                                                         vous devrez l'aider. 
                                                                                    - Le robot peut rester coincé sous des meubles 
                                                                                        trop bas. 
 
Lorsque le robot est en marche, il émet un son fort. - Les brosses latérales sont bloquées 
                                                                                                      ou le filtre est obstrué. Nettoyez-les 
                                                                                                       comme mentionné précédemment. 
 
La brosse principale ne tourne pas.                   - La brosse est bloquée par des cheveux. Libérez-la. 
                                                                                       - Elle est mal installée. 
                                                                                      - La brosse principale est bloquée par des objets inconnus. 
 
Erreur de télécommande                         - La batterie est vide. Remplacez-la. 
                                                                             - Le robot est éteint ou à court de batterie. 

Erreur                                                         Solution                                                                                     

 Le robot ne démarre pas                    - Le robot est vide ou n'est pas allumé.                                                   
 
Le robot tremble en marchant          - La brosse latérale est coincée avec des cheveux. Retirez-les.                             
 
Aucune eau ne sort de la serpillière  - L'alimentation est obstruée. 
                                                                    - La pompe ne fonctionne pas. Contactez le service client. 

 Le robot glisse                                         - Le sol est trop mouillé. Séchez la serpillière.                                         
 
Le robot recule continuellement          - Erreur du capteur de falaise. Nettoyez-le.                                              

Si les problèmes ne peuvent pas être résolus selon les instructions ci-dessus, veuillez contacter le service après-vente.

* Le robot contient une antenne émettrice radio avec le code d'approbation : CMIIT ID: 2018DP483
* Ce produit peut varier en termes de propriétés matérielles, et notre entreprise se réserve le droit de mettre 
à jour le produit sans préavis.

Cela indique que la teneur en substances dangereuses dans tous les matériaux homogènes de la pièce 
est conforme à la limite prescrite dans la version actuelle valide de GB/T26572.
Cela indique que la substance nocive dans au moins un matériau homogène de la pièce dépasse la limite 
prescrite par la version actuelle valide de GB/T26572, et qu'il n'existe pas de plan alternatif dans l'industrie 
répondant aux exigences de protection de l'environnement de la directive européenne ROHS.

Le chiffre dans ce logo indique que la durée de vie de protection de l'environnement 
du produit est de 10 ans dans des conditions normales et pratiques.



Recycler la batterie

Retrait de la batterie

Étape 1
Dévissez le couvercle.

Étape 2
Déconnectez la connexion.

Étape 3
Retirez la batterie et revissez le couvercle.

Étape 4
Livrez la batterie à un point de recyclage.
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Informations de garantie :

Date de 
production

Nom de 
contrôle qualité :

Nom

Adresse

Modèle

Date d'achat

Période de 
garantie

Tél.

Carte de garantie / Certificat

Preuve de garantie

Certificat de garantie

 
 

 
 

1. Pour la préservation de l'environnement, l'utilisateur doit éliminer ce produit conformément 
aux lois et réglementations nationales ou régionales en vigueur concernant l'élimination des 
déchets d'équipements électriques et électroniques, ou transférer le produit à une 
entreprise de recyclage/d'élimination des déchets localement approuvée.
2. La batterie du robot ne doit être retirée et éliminée en toute sécurité que selon la procédure 
suivante, uniquement par un ingénieur qualifié à plein temps d'une entreprise de 
recyclage/d'élimination des déchets agréée.

1. Conservez votre carte de garantie du produit dans un endroit sûr.
2. Lorsque vous devez entretenir le produit, remplissez complètement les informations de garantie et 
    assurez-vous que la police est propre et facile à identifier.
3. Si vous avez besoin d'un service après-vente, présentez la carte de garantie du produit et les informations 
     d'achat connexes.
4. Le produit bénéficiera de services après-vente pertinents conformément aux réglementations nationales 
     en matière de garantie.

L'entretien du produit est gratuit pendant un an à compter de la date d'achat. La batterie rechargeable est 
garantie six mois. En cas de problèmes de qualité du produit pendant la période de garantie, veuillez vous 
rendre à l'emplacement d'entretien désigné avec la carte de garantie et le bon d'achat pour un service de 
garantie gratuit.

Les cas suivants ne sont pas couverts par la garantie gratuite, mais des services d'entretien sont proposés, 
avec des frais pour les accessoires correspondants et les coûts de main-d'œuvre :

A. Dommages causés par les consommateurs en raison d'une utilisation incorrecte, d'un entretien et d'un 
stockage inappropriés ;
B. La machine a dépassé la période de garantie gratuite ;
C. Dommages causés par un démontage par vous-même ou par le département d'entretien non spécialement 
désigné par notre entreprise ;
D. Aucune carte de garantie du produit ou aucun justificatif d'achat valide, et aucun fichier d'informations 
utilisateur vérifiable ;
E. Dommages causés par des cas de force majeure tels que des catastrophes naturelles.


